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0-star or ice- making

Supplier's name or trade mark

Supplier’s address

Model identifier

no

-18 

3-star no - -

2-star no -

A

no - - - -

-

Wine storage no

https://www.lg.com/global/ajax/common_manual
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Additional information

Winter setting no

Compartment Parameters

For 4-star compartments

Light source parameters

Type of light source

Compartment parameters and values

yes

LED

Weblink to the manufacturer’s website, where the information in point 4(a) Annex of Commission Regulation (EU) 2019/2019 (1) (b) is found

Variable temperature

compartment
no - -

2-star section no - -

4-star yes 107,0 

Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer (month)

- -

- -

12,0 A

- -

G

For wine storage appliances

Number of standard wine bottles -

Product information sheet

General product parameters

Parameter Value Parameter Value

Fast freeze facility

Energy efficiency class

- - -

1-star no - -

LG

Krijgsman 1, 1186 DM Amstelveen, Netherlands

GBP62PZNAC

Type of refrigerating appliance

Minimum ambient temperature (°C), for which the 

refrigerating appliance is suitable

Maximum ambient temperature (°C), for which 

the refrigerating appliance is suitable

35 

110 

free standing

- - - -

Chill yes 44,0 - - A

Fresh food yes 233,0 4 -

no - - -Cellar

�� 43 

EEI

yes

384 

2 030  

595 

675 

Low-noise appliance

Wine storage appliance

Overall dimensions 

(millimetre)

Total volume

(dm3 or l)

no

Design type

Other refrigerating appliance

41,0 Energy efficiency class A

B

T

Airborne acoustical noise emission class

Climate class

Airborne acoustical noise emissions

(dB(A) re 1 pW)

Annual energy consumption (kWh/a)

----noPantry

Freezing capacity

(kg/24 h)

Recommended temperature 

setting for optimised food 

storage (°C)

These settings shall not 

contradict the storage 

conditions set out in Annex 

IV, Table 3

Compartment Volume

(dm3 or l)

Compartment type
Defrosting type

(auto-defrost = A, manual 

defrost = M)
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1. (EN) Supplier’s name or trade mark / (BG��ɂɦɟ�ɢɥɢ�ɬɴɪɝɨɜɫɤɚ�ɦɚɪɤɚ�ɧɚ�ɞɨɫɬɚɜɱɢɤɚ����BS��1D]LY�LOL�]DãWLWQL�]QDN�GREDYOMDþD��
(CS) Název nebo ochranná známka dodavatele / (DA) Leverandørens navn eller varemærke / (DE) Name oder Handelsmarke
des Lieferanten / (EL��ǵȞȠȝĮ�Ȓ�İȝʌȠȡȚțȩ�ıȒȝĮ�ĲȠȣ�ʌȡȠȝȘșİȣĲȒ����ES) Nombre o marca comercial del proveedor / (ET) Tarnija
nimi või kaubamärk / (FI) Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki / (FR) Nom du fournisseur ou marque commerciale / (HR) Ime�
LOL�]DãWLWQL�]QDN�GREDYOMDþD����HU) A szállító neve vagy védjegye / (IE) Ainm nó trádmharc an tsoláthraí / (IS) Heiti eða vörumerki�
birgis / (IT) Marchio o nome del fornitore / (LT��7LHNơMR�SDYDGLQLPDV�DUED�SUHNơV�åHQNODV����LV��3LHJƗGƗWƗMD�QRVDXNXPV�YDL�
SUHþX�]ƯPH����MK��ɂɦɟ�ɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ�ɢ�ɬɪɝɨɜɫɤɢ�ɡɧɚɤ����MT�,VHP�LO�IRUQLWXU�MHZ�LO�PDUND�NXPPHUƛMDOL�WLHJƫX����NL) Naam�
van de leverancier of het handelsmerk / (NO) Leverandørens navn eller varemerke / (PL) Nazwa dostawcy lub znak towarowy /
(PT) Marca comercial ou nome do fornecedor / (RO��1XPHOH�IXUQL]RUXOXL�VDX�PDUFD�FRPHUFLDOă����SK��1i]RY�GRGiYDWHĐD�DOHER�
jeho ochranná známka / (SL) Ime dobavitelja ali blagovna znamka / (SQ)Emri i furnizuesit ose i markës tregtare / (SR) ɂɦɟ�ɢɥɢ�
ɡɚɲɬɢɬɧɢ�ɡɧɚɤ�ɢɫɩɨɪɭɱɢɨɰɚ����SV) Leverantörens namn eller varumärke / (TR��7HGDULNoLQLQ�DGÕ�YH\D�WLFDUL�PDUNDVÕ

2. (EN) Supplier’s address / (BG��Ⱥɞɪɟɫ�ɧɚ�ɞɨɫɬɚɜɱɢɤɚ����BS��$GUHVD�GREDYOMDþD����CS) Adresa dodavatele / (DA) Leverandørens�
adresse / (DE) Anschrift des Lieferanten / (EL��ǻȚİȪșȣȞıȘ�ĲȠȣ�ʌȡȠȝȘșİȣĲȒ����ES) Dirección del proveedor / (ET) Tarnija aadress/
(FI) Tavarantoimittajan osoite/ (FR) Adresse du fournisseur/ (HR��$GUHVD�GREDYOMDþD����HU) A szállító címe / (IE) Seoladh an�
tsoláthraí / (IS) Heimilisfang birgis / (IT) Indirizzo del fornitore / (LT��7LHNơMR�DGUHVDV����LV��3LHJƗGƗWƗMD�DGUHVH����MK��Ⱥɞɪɟɫɚ�ɧɚ�
ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ����MT)IIndirizz tal-fornitur / (NL) Adres van de leverancier / (NO) Leverandørens adresse / (PL) Adres dostawcy�
/ (PT) Endereço do fornecedor / (RO) Adresa furnizorului / ( SK��$GUHVD�GRGiYDWHĐD����SL) Naslov dobavitelja / (SQ) Adresa e �
furnizuesit / (SR��Ⱥɞɪɟɫɚ�ɢɫɩɨɪɭɱɢɨɰɚ���SV) Leverantörens adress / (TR) Tedarikçinin adresi

3. (EN��0RGHO�LGHQWL¿HU����BG��ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɦɨɞɟɥɚ����BS��,GHQWL¿NDWRU�PRGHOD����CS��,GHQWL¿NDþQt�]QDþND�PRGHOX����DA)�
0RGHOLGHQWL¿NDWLRQ����DE) Modellkennung / (EL��ǹȞĮȖȞȦȡȚıĲȚțȩ�ĲȠȣ�ȝȠȞĲȑȜȠȣ���ES��,GHQWL¿FDGRU�GHO�PRGHOR����ET) Mudelitähis /
(FI) Mallitunniste / (FR) Référence du modèle / (HR��,GHQWL¿NDFLMVND�R]QDND�PRGHOD����HU) Modellazonosító / (IE) Aitheantóir�
leagain / (IS) Auðkenni módels / (IT��,GHQWL¿FDWLYR�GHO�PRGHOOR����LT��0RGHOLR�å\PXR����LV��0RGHƺD�LGHQWL¿NDWRUV����MK)�
ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɬɨɪ�ɧɚ�ɦɨɞɟɥ����MT�,GHQWL¿NDWXU�WDO�PXGHOO����NL) Typeaanduiding / (NO��0RGHOOLGHQWL¿NDWRU���PL��,GHQW\¿NDWRU�
modelu / (PT��,GHQWLILFDGRU�GH�PRGHOR���RO��,GHQWLILFDWRUXO�GH�PRGHO����SK��,GHQWLILNDþQê�NyG�PRGHOX���SL��,GHQWLILNDFLMVND�
oznaka modela / (SQ�,GHQWLILNXHVL�L�PRGHOLW����SR��ɂɞɟɧɬɢɮɢɤɚɰɢɨɧɚ�ɨɡɧɚɤɚ�ɦɨɞɟɥɚ����SV) Modellbeteckning / (TR��0RGHO�
WDQÕPOD\ÕFÕ

4. (EN) Type of refrigerating appliance / (BG��Ɍɢɩ�ɯɥɚɞɢɥɟɧ�ɭɪɟɞ����BS��9UVWD�IULåLGHUD����CS��7\S�FKODGLFtKR�VSRWĜHELþH����DA)�
Type køle/fryseapparat / (DE) Art des Kühlgeräts / (EL��ȉȪʌȠȢ�ȥȣțĲȚțȒȢ�ıȣıțİȣȒȢ����ES) Tipo de aparato de refrigeración / (ET)�
Jahutus-külmutusseadme liik / (FI)Kylmäsäilytyslaitteen tyyppi / (FR) Type d’appareil de réfrigération / (HR) Tip rashladnog�
XUHÿDMD����HU��$�KĦWĘNpV]�OpN�WtSXVD����IE) Cineál feiste chuisniúcháin / (IS) Gerð kælitækis / (IT) Tipo di apparecchio di�
refrigerazione / (LT) Šaldymo aparato tipas / (LV��$XNVWXPLHNƗUWDV�YHLGV����MK��Ɍɢɩ�ɧɚ�ɪɚɡɥɚɞɟɧ�ɚɩɚɪɚɬ����MT) It-tip ta’ apparat�
UHIULƥHUDQWL����NL) Type koelapparaat / (NO) Type kjøleapparat / (PL��5RG]DM�XU]ąG]HQLD�FKáRGQLF]HJR����PT) Tipo de aparelho de�
refrigeração / (RO��7LSXO�GH�DSDUDW�IULJRULILF����SK��7\S�FKODGLDFHKR�VSRWUHELþD����SL) Tip hladilnega aparata / (SQ)Lloji i pajisjes�
frigoriferike / (SR��Ɍɢɩ�ɪɚɫɯɥɚɞɧɨɝ�ɭɪɟɻɚʁɚ����SV) Typ av kyl-/frysprodukt / (TR��6R÷XWXFX�FLKD]�W�U�

5. (EN) Low-noise appliance / (BG��ɍɪɟɞ�ɫ�ɧɢɫɤɨ�ɧɢɜɨ�ɧɚ�ɲɭɦɚ����BS��7LKL�XUHÿDM����CS��1t]NRKOXþQê�VSRWĜHELþ����DA) Støjsvagt�
apparat / (DE) Geräuscharmes Gerät / (EL��ȈȣıțİȣȒ�ȤĮȝȘȜȠȪ�șȠȡȪȕȠȣ����ES) Aparato de bajo nivel de ruido/ (ET) Vähese�
müraga seade / (FI) Hiljainen laite/ (FR) Appareil à faible niveau de bruit/ (HR��7LKL�UDVKODGQL�XUHÿDM����HU) Alacsony�
zajkibocsátású készülék / (IE) Feiste thorannlaghdaitheach / (IS) Tæki sem gefur frá sér lítinn hávaða / (IT) Apparecchio a bassa�
rumorosità / (LT��0DåDWULXNãPLV�DSDUDWDV����LV��,HNƗUWD�DU�]HPX�WURNãƼD�OƯPHQL����MK��Ⱥɩɚɪɚɬ�ɫɨ�ɧɢɫɤɚ�ɛɭɱɚɜɨɫɬ����MT) Apparat�
b’livell baxx ta’ storbju / (NL) Geluidsarm apparaat / (NO) Apparat med lav støy / (PL��8U]ąG]HQLH�R�QLVNLP�SR]LRPLH�KDáDVX����PT)�
Aparelho de baixo ruído / (RO) Aparat cu nivel redus de zgomot / ( SK��6SRWUHELþ�V�Qt]NRX�KOXþQRVĢRX����SL) Nizkohrupni aparat�/ 
(SQ) Pajisje me nivel të ulët zhurme / (SR��Ɍɢɯɢ�ɪɚɫɯɥɚɞɧɢ�ɭɪɟɻɚʁ����SV) Tyst kyl-/frysprodukt / (TR��'�ú�N�J�U�OW�O��cihaz

6. (EN) Design type / (BG��Ɍɢɩ�ɤɨɧɫɬɪɭɤɰɢɹ����BS) Vrsta dizajna / (CS��.RQVWUXNþQt�W\S����DA) Type design / (DE) Bauart / (EL)�
ȉȪʌȠȢ�ıȤİįȚĮıȝȠȪ����ES) Tipo de diseño / (ET) Ehituslik tüüp / (FI) Suunnittelun tyyppi / (FR) Type de construction / (HR) Tip�
dizajna / (HU) Kialakítás típusa / (IE) Cineál dearaidh / (IS) Gerð hönnunar / (IT) Tipo di apparecchio / (LT) Konstrukcijos tipas /
(LV) Konstrukcijas veids / (MK��Ɍɢɩ�ɧɚ�ɞɢɡɚʁɧ����MT��,W�WLS�WD¶�GLĪLQQ����NL) Ontwerptype / (NO) Designtype / (PL) Typ / (PT) Tipo�
de construção / (RO) Tip de proiectare / (SK) Dizajn / (SL) Tip zasnove / (SQ) Lloji i dizajnit / (SR) Ɍɢɩ�ɞɢɡɚʁɧɚ / (SV) 
Konstruktionstyp�/ (TR��7DVDUÕP�W�U�

7. (EN) Wine storage appliance / (BG��Ɉɯɥɚɞɢɬɟɥ�ɡɚ�ɜɢɧɨ����BS��8UHÿDM�]D�SRKUDQX�YLQD����CS��6SRWĜHELþ�SUR�XFKRYiYiQt�YtQD��
(DA) Vinkøleskab / (DE) Weinlagerschrank / (EL��ȈȣıțİȣȒ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�țȡĮıȚȫȞ����ES) Armarios para la conservación de vinos�
/ (ET) Veinikülmik / (FI) Viinikaapp / (FR) Appareil de stockage du vin / (HR��8UHÿDM�]D�þXYDQMH�YLQD����HU) Bortároló készülék / (IE)�
Feiste stórála fíona / (IS) Vínkælir / (IT) Frigoriferi cantina / (LT) Vyno šaldytuvas/ (LV��9ƯQD�X]JODEƗãDQDV�LHNƗUWD����MK��Ⱥɩɚɪɚɬ�
ɡɚ�ɱɭɜɚʃɟ�ɜɢɧɨ����MT��$SSDUDW�JƫDOO�ƫĪLQ�WDO�LQELG����NL) Wijnbewaarkast / (NO) Apparat for vinlagring/ (PL��8U]ąG]HQLH�GR�
przechowywania wina / (PT) Aparelho de armazenagem de vinhos / ( RO) Aparat pentru depozitarea vinului / ( SK��6SRWUHELþ�QD�
uchovávanie vína / (SL) Aparat za shranjevanje vina / ( SQ) Pajisja për vendosjen e verës / (SR��ɍɪɟɻɚʁ�ɡɚ�ɱɭɜɚʃɟ�ɜɢɧɚ����SV)�
Vinkylskåp / (TR��ùDUDS�VDNODPD�FLKD]Õ
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8. (EN) Other refrigerating appliance / (BG��ɞɪɭɝɢ�ɯɥɚɞɢɥɧɢ�ɭɪɟɞɢ����BS��'UXJL�XUHÿDM�]D�KODÿHQMH����CS��-LQê�FKODGLFt�VSRWĜHELþ��
(DA) Andre køle/fryseapparater / (DE) Anderes Kühlgerät / (EL��ǱȜȜȘ�ȥȣțĲȚțȒ�ıȣıțİȣȒ����ES) Otros aparatos de refrigeración /
(ET) Muu jahutus-külmutusseade / (FI) Muu kylmäsäilytyslaite / (FR) Autre appareil de réfrigération / (HR��'UXJL�UDVKODGQL�XUHÿDM�
/ (HU��(J\pE�KĦWĘNpV]�OpN����IE) Feiste chuisniúcháin eile / (IS) Annar kælir / (IT) Altro apparecchio di refrigerazione / (LT) Kitas�
šaldymo aparatas / (LV��&LWD�YHLGD�DXNVWXPLHNƗUWD����MK��Ⱦɪɭɝ�ɪɚɡɥɚɞɟɧ�ɚɩɚɪɚɬ����MT��$SSDUDW�UHIULƥHUDQWL�LHƫRU����NL) Ander�
koelapparaat / (NO) Annen type kjøleapparat / ( PL��,QQH�XU]ąG]HQLH�FKáRGQLF]H����PT) Outros aparelhos de refrigeração / (RO)�
$OW�DSDUDW�IULJRULILF����SK��,Qp�FKODGLDFH�VSRWUHELþH����SL) Drug hladilni aparat / (SQ) Pajisje tjetër frigoriferike / (SR) Ⱦɪɭɝɢ�
ɪɚɫɯɥɚɞɧɢ�ɭɪɟɻɚʁɢ����SV) Annan kyl-/frysprodukt / ( TR��'L÷HU�GRQGXUXFX�FLKD]Õ

9. (EN) General product parameters / (BG��Ɉɫɧɨɜɧɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɧɚ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ����BS) Opšti parametri proizvoda / (CS) Obecné�
SDUDPHWU\�YêURENX����DA) Generelle produktparametre / (DE) Allgemeine Produktparameter / (EL��īİȞȚțȑȢ�ʌĮȡȐȝİĲȡȠȚ�ĲȠȣ�
ʌȡȠȧȩȞĲȠȢ����ES) Parámetros generales del producto / (ET) Toote üldnäitajad / (FI) Yleiset tuoteparametrit / (FR) Paramètres�
généraux du produit / (HR��2SüL�SDUDPHWUL�SURL]YRGD����HU) Általános termékparaméterek / (IE) Paraiméadair táirge ghinearálta�
/ (IS) Almennir vöruþættir / (IT) Parametri di prodotto generali / (LT) Bendrieji gaminio parametrai / (LV��9LVSƗUƝMLH�UDåRMXPD�
parametri / (MK��Ɉɩɲɬɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɨɬ����MT��3DUDPHWUL�ƥHQHUDOL�WDO�SURGRWW����NL) Algemene productparameters /
(NO) Generelle produktparametere / (PL) Ogólne parametry produktu / (PT) Parâmetros gerais do produto / (RO) Parametri�
generali ai produsului / (SK��9ãHREHFQp�SDUDPHWUH�YêURENX����SL) Splošni parametri izdelka / (SQ) Parametrat e përgjithshëm të�
produktit / (SR) Ɉɩɲɬɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɚ / (SV) Allmänna produktparametrar / ( TR) Genel ürün parametreleri

10. (EN) Parameter / (BG��ɉɚɪɚɦɟɬɴɪ����BS) Parametar / (CS) Parametr / (DA) Parameter / (DE) Parameter / (EL��ȆĮȡȐȝİĲȡȠȢ����ES)�
Parámetro / (ET) Näitaja / (FI) Parametri / (FR) Paramètre / (HR) Parametar / (HU) Paraméter / (IE) Paraiméadar / (IS) Þáttur / (IT)�
Parametro / (LT) Parametras / (LV) Parametrs / (MK��ɉɚɪɚɦɟɬɚɪ����MT) Parametru / (NL) Parameter / (NO) Parameter / (PL)�
Parametr / (PT) Parâmetro / (RO) Parametru / (SK) Parameter / (SL) Parameter / (SQ) Parametër / (SR) ɉɚɪɚɦɟɬɚɪ / (SV)�
Parameter / (TR) Parametre

11.

(EN) Value / (BG)�ɋɬɨɣɧɨɫɬ���(BS) Vrijednost / (CS) Hodnota / (DA) Værdi / (DE) Wert / (EL)�ȉȚȝȒ���(ES) Valor / (ET) Väärtus / (FI)�
Arvo / (FR) Valeur / (HR) Vrijednost / (HU) Érték / (IE) Luach / (IS) Gildi / (IT) Valore / (LT)� 9HUWơ� �� (LV)� 9ƝUWƯED� �� (MK)�
ȼɪɟɞɧɨɫɬ��(MT) Valur / (NL) Waarde / (NO) Verdi / (PL)�:DUWRĞü���(PT) Valor / (RO) Valoare / (SR) ȼɪɟɞɧɨɫɬ / (SV) Värde / 
(TR)�'H÷HU

12.

(EN) Overall dimensions (millimetre) / (BG��Ƚɚɛɚɪɢɬɧɢ�ɪɚɡɦɟɪɢ��ɦɢɥɢɦɟɬɪɢ�����BS) Ukupne dimenzije (milimetri) / (CS)�
&HONRYp�UR]PČU\��Y�PLOLPHWUHFK�����DA) Udvendige dimensioner (i mm) / (DE) Gesamtabmessungen (in Millimeter) / (EL)�
ȈȣȞȠȜȚțȑȢ�įȚĮıĲȐıİȚȢ��ıİ�ȤȚȜȚȠıĲȐ�����ES) Dimensiones totales (milímetros) / (ET) Üldmõõdud (mm) / (FI) TKokonaismitat (mm) /
(FR) Dimensions hors tout (millimètres) / (HR) Ukupne dimenzije (mm) / (HU) Teljes méret (milliméterben) / (IE) Lántoisí
(milliméadar) / (IS) Heildarmál (í millimetrum) / (IT) Dimensioni complessive (mm) / (LT) Gabaritiniai matmenys (milimetrais) / (LV)�
.RSƝMLH�L]PƝUL��PLOLPHWURV�����MK��ɋɟɜɤɭɩɧɢ�ɞɢɦɟɧɡɢɢ��ɦɢɥɢɦɟɬɚɪ�����MT) Dimensjonijiet kumplessivi (millimetri) / (NL) Totale�
afmetingen (millimeter) / (NO) Utvendige dimensjoner (millimeter) / (PL��&DáNRZLWH�Z\PLDU\��Z�PLOLPHWUDFK�����PT) Dimensões�
totais (milímetros) / (RO) Dimensiuni globale (milimetri) / (SK) Celkové rozmery (v milimetroch) / (SL) Skupne mere (v 
milimetrih)�/ (SQ) Përmasat e përgjithshme (milimetër) / (SR) ɍɤɭɩɧɟ�ɞɢɦɟɧɡɢʁɟ��PP� / (SV) Totalmått (mm) / (TR) Genel 
boyutlar (milimetre)

13.

(EN) Height / (BG��ɜɢɫɨɱɢɧɚ����BS) Visina / (CS��9êãND����DA) Højde / (DE) Höhe / (EL��ǶȥȠȢ����ES) Altura / (ET) Kõrgus / (FI)
Korkeus / (FR) Hauteur / (HR) Visina / (HU) Magasság / (IE) Airde / (IS) Hæð / (IT) Altezza / (LT) Aukštis / (LV) Augstums / (MK)
ȼɢɫɢɧɚ����MT�*ƫROL����NL) Hoogte / (NO) Høyde / (PL��:\VRNRĞü����PT) Altura / (RO��ÌQăO܊LPH����SK��9êãND����SL) Višina / (SQ)
Lartësia / (SR) Visina / (SV) Höjd / (TR) Yükseklik

14.

(EN) Width / (BG��ɲɢɪɢɧɚ����BS) Širina / (CS��âtĜND����DA) Bredde / (DE) Breite / (EL��ȆȜȐĲȠȢ����ES) Anchura / (ET) Laius / (FI)�
Leveys / (FR) Largeur / (HR) Širina / (HU) Szélesség / (IE) Leithead / (IS) Breidd / (IT) Lar-ghezza / (LT) Plotis / (LV) Platums /
(MK��ɒɢɪɢɧɚ����MT) Wisa’ / (NL) Breedte / (NO) Bredde / (PL��6]HURNRĞü����PT) Largura / (RO��/ă܊LPH����SK) Šírka / (SL) 
Širina�/ (SQ) Gjerësia / (SR) ɒɢɪɢɧɚ / (SV) Bredd / (TR��*HQLúOLN

15.

(EN) Depth / (BG��ɞɴɥɛɨɱɢɧɚ����BS) Dubina / (CS) Hloubka / (DA) Dybde / (DE) Tiefe / (EL��ǺȐșȠȢ����ES) Profundidad / (ET) Sügavus /
(FI) Syvyys / (FR) Profondeur / (HR) Dubina / (HU) Mélység / (IE) Doimhneacht / (IS��'êSW����IT) Profon-dità / (LT) Gylis / (LV��']LƺXPV��
(MK��Ⱦɥɚɛɨɱɢɧɚ����MT) Fond / (NL) Diepte / (NO) Dybde / (PL��*áĊERNRĞü����PT) Profundidade / (RO) Adâncime / ( SK��+ĎEND����SL)�
Globina / (SQ) Thellësia / (SR) Ⱦɭɛɢɧɚ / (SV) Djup / (TR) Derinlik

16. (EN) Total volume (dm3 or l) / (BG��Ɉɛɳ�ɨɛɟɦ��GP��ɢɥɢ�O�����BS) Ukupna zapremina (dm3 ili l) / (CS��&HONRYê�REMHP��Y�GP��
nebo l) / (DA) Samlet volumen (dm3 eller liter) / (DE) Gesamtrauminhalt (in dm3 oder l) / (EL��ȈȣȞȠȜȚțȩȢ�ȩȖțȠȢ��GP��Ȓ�O�����ES)�
Volumen total (dm3 o l) / (ET) Kogumaht (dm3 või l) / (FI) Kokonaistilavuus (dm3 tai l) / (FR) Volume total (dm3 ou l) / (HR)�
Ukupna zapremnina (dm3 ili l) / (HU) Össztérfogat (dm3 vagy l) / (IE) Toirt iomlán (dm3 nó l) / (IS) Heildarrúmmál (dm3 eða l) /
(IT) Volume totale (dm3 o l) / (LT��%HQGUDV�WǌULV�GP��DUED�O�����LV��.RSƝMDLV�WLOSXPV��GP��YDL�O�����MK��ȼɤɭɩɧɚ�ɡɚɮɚɬɧɢɧɚ��GP��
ɢɥɢ�O�����MT) Volum totali (dm3 jew l) / (NL) Totaal volume (dm3 of l) / (NO) Totalt volum (dm3 eller l) / (PL��&DáNRZLWD�SRMHPQRĞü�
(dm3 lub l) / (PT) Volume total (dm3 ou l) / (RO) Volum total (dm3 sau l) / (SK��&HONRYê�REMHP��Y�GP��DOHER�O�����SL) Skupna�
prostornina (v dm3 ali l) / (SQ) Vëllimi total (dm3 ose l) / (SR) ɍɤɭɩɧɚ�ɡɚɩɪɟɦɢɧɚ��GP��ɢɥɢ�O� / (SV) Totalvolym dm3 eller liter) / 
(TR)�Toplam hacim (dm3 veya l)

17. (EN) EEI / (BG��ɂȿȿ����BS) EEI / (CS) EEI / (DA) EEI / (DE) EEI / (EL) EEI / (ES) EEI / (ET) EEI / (FI) EEI / (FR) EEI / (HR) EEI
/ (HU) EEI / (IE) EEI / (IS) EEI / (IT) EEI / (LT) EEI / (LV) EEI / (MK) EEI / (MT) EEI / (NL) EEI / (NO) EEI / (PL) EEI / (PT) EEI / (RO)
EEI / (SK) EEI / (SL) EEI / (SQ) EEI / (SR) EEI / (SV) EEI / (TR) EEI
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18. (EN��(QHUJ\�HI¿FLHQF\�FODVV����BG��Ʉɥɚɫ�ɧɚ�ɟɧɟɪɝɢɣɧɚ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬ����BS��5D]UHG�HQHUJHWVNH�H¿NDVQRVWL����CS��7ĜtGD�
HQHUJHWLFNp�~þLQQRVWL����DA) Energieffektivitetsklasse / (DE��(QHUJLHHI¿]LHQ]NODVVH����EL��ȉȐȟȘ�İȞİȡȖİȚĮțȒȢ�ĮʌȩįȠıȘȢ����ES)�
&ODVH�GH�H¿FLHQFLD�HQHUJpWLFD����ET) Energiatõhususe klass / (FI) Energiatehokkuusluokka / (FR��&ODVVH�G¶HI¿FDFLWp�pQHUJpWLTXH�
/ (HR��5D]UHG�HQHUJHWVNH�XþLQNRYLWRVWL����HU) Energiahatékonysági osztály / (IE) Aicme éifeachtúlachta fuinnimh / (IS)�
2UNXÀRNNXU����IT��&ODVVH�GL�HI¿FLHQ]D�HQHUJHWLFD����LT��(QHUJLMRV�YDUWRMLPR�HIHNW\YXPR�NODVơ����LV��(QHUJRHIHNWLYLWƗWHV�NODVH��
(MK��Ʉɥɚɫɚ�ɧɚ�ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɚ�ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬ����MT��.ODVVL�WDO�HI¿ƛMHQ]D�HQHUƥHWLND����NL��(QHUJLH�HI¿FLsQWLHNODVVH����NO)�
Energieffektivitetsklasse / (PL��.ODVD�HIHNW\ZQRĞFL�HQHUJHW\F]QHM����PT��&ODVVH�GH�H¿FLrQFLD�HQHUJpWLFD����RO��&ODVă�GH�
HILFLHQ܊ă�HQHUJHWLFă����SK��7ULHGD�HQHUJHWLFNHM�~þLQQRVWL����SL��5D]UHG�HQHUJLMVNH�XþLQNRYLWRVWL����SQ��.ODVD�H�HILoHQFsV�Vs�
energjisë / (SR��Ʉɥɚɫɚ�ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɟ�ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ����SV) Energieffektivitetsklass / (TR��(QHUML�YHULPOLOL÷L�VÕQÕIÕ

19. (EN) Airborne acoustical noise emissions(dB(A) re 1 pW) / (BG��ȿɦɢɫɢɹ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɲɟɧ�ɲɭɦ��G%�$��UH���S:�����BS) Emisija buke�
koja se prenosi zrakom (dB(A) re 1 pW) / (CS��ÒURYHĖ�HPLVt�KOXNX�ãtĜHQpKR�Y]GXFKHP��Y�G%�$��UH���S:�����DA) Emission af�
luftbåren støj (dB(A) re 1 pW) / (DE) Luftschallemissionen (in dB(A) re 1 pW) / (EL��ǼțʌȠȝʌȑȢ�ĮİȡȠȝİĲĮĳİȡȩȝİȞȠȣ�ĮțȠȣıĲȚțȠȪ�
șȠȡȪȕȠȣ��G%�$��UH���S:�����ES) Ruido acústico aéreo emitido (dB(A) re 1 pW) / (ET) Õhus leviv müra (dBA, nulltaseme 1 pW�
suhtes) / (FI) Äänitaso (dB(A) re 1 pW) / (FR) Émissions de bruit acoustique dans l’air [dB(A) re 1 pW] / (HR) Emisija buke koja�
se prenosi zrakom (dB(A) re 1 pW) / (HU��/HYHJĘEHQ�WHUMHGĘ�DNXV]WLNXV�]DMNLERFViWiV�>��S:�UD�YRQDWNR]WDWRWW�G%�$�@����IE)�
Astaíochtaí torainn fuaime ar eite (dB(A) re 1 pW) / (IS) Hávaðastig í andrúmslofti (dB(A) re 1 pW) / (IT) Emissioni di rumore�
aereo (dB(A) re 1pW) / (LT��2UH�VNOHLGåLDPR�DNXVWLQLR�WULXNãPR�O\JLV�����G%�$��UH���S:�����LV��*DLVYDGƯWƗ�WURNãƼD�HPLVLMDV
(dB(A) re 1 pW) / (MK��ȿɦɢɫɢɢ�ɧɚ�ɛɭɱɚɜɚ�ɲɬɨ�ɫɟ�ɩɪɟɧɟɫɭɜɚɚɬ�ɩɪɟɤɭ�ɜɨɡɞɭɯɨɬ��G%�$��UH���S:�����MT) L-emissjonijiet ta’�
VWRUEMX�DNXVWLNX�À�DUMD��G%�$��UH��S:�����NL) Emissie van akoestisch luchtgeluid (dB(A) re 1 pW) / (NO) Luftbårne akustiske�
støyutslipp(dB(A) re 1 pW) / (PL��3R]LRP�HPLWRZDQHJR�KDáDVX�DNXVW\F]QHJR��G%�$��UH���S:�����PT) Emissão de ruído aéreo
(dB(A) re 1pW) / (RO) Emisii acustice în aer [dB(A) re 1 pW] / (SK��ÒURYHĖ�Y\GiYDQpKR�KOXNX�SUHQiãDQpKR�Y]GXFKRP�>G%�$��UH�
1 pW] / (SL��(PLVLMH�DNXVWLþQHJD�KUXSD��NL�VH�SUHQDãD�SR�]UDNX��G%�$��UH���S:�����SQ) Emetimet ajrore të zhurmës akustike
(dB(A) re 1 pW) / (SR) ɇɢɜɨ�ɛɭɤɟ��G%�$��UH���S:� / (SV) Utsläpp av luftburet akustiskt buller (dB(A) re1 pW) / (TR)�+DYDGD�
\D\ÕODQ�J�U�OW�Q�Q�HPLV\RQODUÕ��G%�$��UH���S:�

20. (EN) Airborne acoustical noise emission class / (BG��Ʉɥɚɫ�ɧɚ�ɟɦɢɫɢɹɬɚ�ɧɚ�ɜɴɡɞɭɲɟɧ�ɲɭɦ����BS) Razred emisije buke koja se�
prenosi zrakom / (CS��(PLVQt�WĜtGD�KOXNX�ãtĜHQpKR�Y]GXFKHP����DA) Klasse for emission af luftbåren støj / (DE)�
Luftschallemissionsklasse / (EL��ȉȐȟȘ�İțʌȠȝʌȫȞ�ĮİȡȠȝİĲĮĳİȡȩȝİȞȠȣ�ĮțȠȣıĲȚțȠȪ�șȠȡȪȕȠȣ����ES) Clases de ruido acústico�
aéreo emitido / (ET) Õhus leviva müra klass / (FI) Äänitasoluokka / (FR) Classe d’émission de bruit acoustique dans l’air / (HR)�
Razred emisije buke koja se prenosi zrakom / (HU��$�OHYHJĘEHQ�WHUMHGĘ�DNXV]WLNXV�]DMNLERFViWiV�RV]WiO\D����IE) Aicme�
astaíochtaí torainn fuaime ar eite / (IS) Flokkur hávaðastigs í andrúmslofti / (IT) Classi di emissione di rumore aereo / (LT) Ore�
VNOHLGåLDPR�DNXVWLQLR�WULXNãPR�NODVơ����LV��*DLVYDGƯWƗ�WURNãƼD�HPLVLMDV�NODVH����MK��Ʉɥɚɫɚ�ɧɚ�ɟɦɢɫɢɢ�ɧɚ�ɛɭɱɚɜɚ�ɲɬɨ�ɫɟ�
ɩɪɟɧɟɫɭɜɚɚɬ�ɩɪɟɤɭ�ɜɨɡɞɭɯɨɬ����MT��.ODVVL�WDO�HPLVVMRQLMLHW�WDO�LVWRUEMX�DNXVWLNX�À�DUMD����NL) Emissieklasse voor akoestisch�
luchtgeluid / (NO) Luftbåren akustisk støyutslippsklasse / (PL��.ODVD�HPLVML�KDáDVX�DNXVW\F]QHJR����PT) Classe de emissão de�
ruído aéreo / (RO��&ODVă�D�HPLVLLORU�DFXVWLFH�vQ�DHU����SK) Trieda úrovne vydávaného hluku prenášaného vzduchom / ( SL)�
5D]UHG�HPLVLM�DNXVWLþQHJD�KUXSD��NL�VH�SUHQDãD�SR�]UDNX����SQ) Klasa e emetimeve ajrore të zhurmës akustike / (SR) Ʉɥɚɫɚ�
ɧɢɜɨɚ�ɛɭɤɟ / (SV) Utsläppsklass för luftburet akustiskt buller / (TR��+DYDGD�\D\ÕODQ�J�U�OW�Q�Q�HPLV\RQ�VÕQÕIÕ

21. (EN) Annual energy consumption (kWh/a) / (BG��Ƚɨɞɢɲɧɨ�ɟɧɟɪɝɨɩɨɬɪɟɛɥɟɧɢɟ��N:K�ɝɨɞ������BS) Godišnja potrošnja energije�
(kWh/a) / (CS��5RþQt�VSRWĜHED�HQHUJLH��Y�N:K�URN�����DA) Årligt energiforbrug (kWh/a) / (DE) Jährlicher Energieverbrauch (in�
kWh/a) / (EL��ǼĲȒıȚĮ�țĮĲĮȞȐȜȦıȘ�İȞȑȡȖİȚĮȢ��N:K�ȑĲȠȢ�����ES) Consumo de energía anual (kWh/a) / (ET) Aastane�
energiatarbimine (kWh/a) / (FI) Vuotuinen energiankulutus (kWh/ vuosi) / (FR) Consommation d’énergie annuelle (kWh/an) / (HR)�
Godišnja potrošnja energije (kWh/god) / (HU) Éves energiafogyasztás (kWh/év) / (IE) Ídiú fuinnimh bliantúil (kWh/a) / (IS) Árleg�
orkunotkun (kWh/a) / (IT) Consumo annuo di energia (kWh/a) / (LT) Metinis suvartojamos energijos kiekis (kWh per metus) / (LV)�
(QHUƧLMDV�SDWƝULƼã�JDGƗ��N:K�JDGƗ�����MK��Ƚɨɞɢɲɧɚ�ɩɨɬɪɨɲɭɜɚɱɤɚ�ɧɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɚ�ɟɧɟɪɝɢʁɚ��N:K�D�����MT)Konsum tal-
HQHUƥLMD�DQQZDOL��N:K�D�����NL) Jaarlijks energieverbruik (kWh/jaar) / (NO) Årlig energiforbruk (kWh/a) / (PL��5RF]QH�]XĪ\FLH�
energii (kWh/r) / (PT) Consumo anual de energia (kWh/a) / (RO) Consum anual de energie (kWh/a) / (SK��5RþQi�VSRWUHED�
energie (kWh/a) / (SL) Letna poraba energije (kWh/a) / (SQ) Konsumi vjetor i energjisë (kWh/a) / (SR) Ƚɨɞɢɲʃɚ�ɩɨɬɪɨɲʃɚ�
ɟɧɟɪɝɢʁɟ��ɤ:K��ɝɨɞ� / (SV) Årlig energianvändning (kWh/år) / (TR��<ÕOOÕN�HQHUML�W�NHWLPL��N:K�D�

22. (EN) Climate class / (BG��Ʉɥɢɦɚɬɢɱɟɧ�ɤɥɚɫ����BS) Klimatska klasa / (CS��.OLPDWLFNi�WĜtGD����DA) Klimaklasse / (DE) Klimaklasse�
/ (EL��ȀȜȚȝĮĲȚțȒ�țȜȐıȘ����ES) Clase climática / (ET) Kliimaklass / (FI) Ilmastoluokka / (FR) Classe climatique / (HR) Klimatski�
razred / (HU) Klímaosztály / (IE) Aicme aeráide / (IS��8PKYHU¿VÀRNNXU����IT) Classe climatica / (LT��.OLPDWR�NODVơ����LV)�
*DLVYDGƯWƗ�WURNãƼD�HPLVLMDV�NODVH����MK��Ʉɥɢɦɚɬɫɤɚ�ɤɥɚɫɚ����MT) Klassi klimatika / (NL) Klimaatklasse / (NO) Klimaklasse / (PL)�
.ODVD�HPLVML�KDáDVX�DNXVW\F]QHJR����PT) Classe climática / (RO��&ODVă�FOLPDWLFă����SK) Klimatická trieda / (SL) Klimatski razred /
(SQ) Kategoria klimaterike / (SR) Ʉɥɢɦɚɬɫɤɚ�ɤɥɚɫɚ / (SV) Klimatklass / (TR��øNOLP�VÕQÕIÕ
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23. (EN) Minimum ambient temperature (°C), for which the refrigerating appliance is suitable / (BG��Ɇɢɧɢɦɚɥɧɚ�ɨɤɨɥɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ���&���ɡɚ�ɤɨɹɬɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɹɬ�ɭɪɟɞ�ɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳ����BS��0LQLPXPDOQD�WHPSHUDWXUD�RNUXåHQMD���&��]D�NRMX�MH�RYDM�
IULåLGHU�SULNODGDQ����CS��0LQLPiOQt�WHSORWD�RNROt��YH��&���SUR�NWHURX�MH�FKODGLFt�VSRWĜHELþ�YKRGQê����DA)�
Minimumsomgivelsestemperatur (°C), som køle/fryseapparatet er egnet til / (DE) Mindestumgebungstemperatur (in °C), für die�
das Kühlgerät geeignet ist / (EL��ǼȜȐȤȚıĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ���&���ıĲȘȞ�ȠʌȠȓĮ�ĮȡȝȩȗİȚ�Ș�ȥȣțĲȚțȒ�ıȣıțİȣȒ����ES)�
Temperatura ambiente mínima (°C) en la que puede funcionar el aparato de refrigeración / (ET) Madalaim ümbritseva�
keskkonna temperatuur (°C), mille jaoks jahutus-külmutusseade sobib / (FI) Ympäristön vähimmäislämpötila (°C), jolle�
kylmäsäilytyslaite on sopiva / (FR) Température ambiante minimale (°C) à laquelle l’appareil de réfrigération est adapté / (HR)�
0LQLPDOQD�WHPSHUDWXUD�RNROLQH���&��]D�NRMX�MH�UDVKODGQL�XUHÿDM�SULNODGDQ����HU��$]�D�N|UQ\H]HWL�KĘPpUVpNOHWL�PLQLPXP���&���
DPHO\UH�D�KĦWĘNpV]�OpN�DONDOPDV����IE) Íosteocht thimpeallach (°C), a bhfuil an fheiste chuisniúcháin oiriúnach di / (IS) Lágmarks�
lofthiti (°C) sem kælirinn hentar fyrir / (IT) Temperatura ambiente minima (°C) per la quale l’apparecchio di refrigerazione è�
adatto / (LT��0DåLDXVLD�DSOLQNRV�WHPSHUDWǌUD���&���NXULRMH�ãDOG\PR�DSDUDWDV�JDOL�YHLNWL����LV��0LQLPƗOƗ�DSNƗUWƝMƗV�YLGHV�
WHPSHUDWǌUD���&���NXUDL�DXNVWXPLHNƗUWD�LU�SLHPƝURWD����MK��Ɇɢɧɢɦɚɥɧɚ�ɚɦɛɢɟɧɬɚɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ���&��ɡɚ�ɤɨʁɚɲɬɨ�
ɪɚɡɥɚɞɧɢɨɬ�ɚɩɚɪɚɬ�ɟ�ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ����MT��7HPSHUDWXUD�DPEMHQWDOL�PLQLPD���&���OL�O�DSSDUDW�UHIULƥHUDQWL�MNXQ�[LHUDT�JƫDOLKD����NL)�
Laagste omgevingstemperatuur (°C) waarvoor het koelapparaat geschikt is / (NO) Minimum omgivelsestemperatur (°C) som�
kjøleapparatet er egnet for / (PL��0LQLPDOQD�WHPSHUDWXUD�RWRF]HQLD���&���Z�NWyUHM�PRĪQD�XĪ\WNRZDü�XU]ąG]HQLH�FKáRGQLF]H����PT)�
Temperatura ambiente mínima (°C) para a qual o aparelho de refrigeração é adequado / (RO��7HPSHUDWXUD�DPELDQWă�PLQLPă�
��&��OD�FDUH�HVWH�DGDSWDW�DSDUDWXO�IULJRUL¿F����SK��0LQLPiOQD�WHSORWD�RNROLD���&���SUH�NWRU~�MH�FKODGLDFL�VSRWUHELþ�YKRGQê����SL)�
Minimalna temperatura okolice (°C), za katero je hladilni aparat primeren / (SQ) Temperatura minimale e ambientit (°C), për të �
cilën është e përshtatshme pajisja frigoriferike / (SR��Ɇɢɧɢɦɚɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɨɥɢɧɟ���&��ɡɚ�ɤɨʁɭ�ʁɟ�ɪɚɫɯɥɚɞɧɢɭɪɟɻɚʁ�
ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ����SV)�Lägsta omgivningstemperatur (°C) för vilken kyl-/frysprodukten är lämpad / (TR) Dondurucu cihaz için 
uygun olan minimum�RUWDP�VÕFDNOÕ÷Õ���&�

24. (EN) Maximum ambient temperature (°C), for which the refrigerating appliance is suitable / (BG��Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɨɤɨɥɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ���&���ɡɚ�ɤɨɹɬɨ�ɯɥɚɞɢɥɧɢɹɬ�ɭɪɟɞ�ɟ�ɩɨɞɯɨɞɹɳ����BS��0DNVLPDOQD�WHPSHUDWXUD�RNUXåHQMD���&��]D�NRMX�MH�RYDM�
IULåLGHU�SULNODGDQ����CS��0D[LPiOQt�WHSORWD�RNROt��YH��&���SUR�NWHURX�MH�FKODGLFt�VSRWĜHELþ�YKRGQê����DA)�
Maksimumsomgivelsestemperatur (°C), som køle/fryseapparatet er egnet til / (DE) Höchstumgebungstemperatur (in °C), für die�
das Kühlgerät geeignet ist / (EL��ȂȑȖȚıĲȘ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮ�ʌİȡȚȕȐȜȜȠȞĲȠȢ���&���ıĲȘȞ�ȠʌȠȓĮ�ĮȡȝȩȗİȚ�Ș�ȥȣțĲȚțȒ�ıȣıțİȣȒ����ES)�
Temperatura ambiente máxima (°C) en la que puede funcionar el aparato de refrigeración / (ET) Kõrgeim ümbritseva keskkonna�
temperatuur (°C), mille jaoks jahutus-külmutusseade sobib / (FI) Ympäristön enimmäislämpötila (°C), jolle kylmäsäilytyslaite on�
sopiva / (FR) Température ambiante maximale (°C) à laquelle l’appareil de réfrigération est adapté / (HR) Maksimalna�
WHPSHUDWXUD�RNROLQH���&��]D�NRMX�MH�UDVKODGQL�XUHÿDM�SULNODGDQ����HU��$]�D�N|UQ\H]HWL�KĘPpUVpNOHWL�PD[LPXP���&���DPHO\UH�D�
KĦWĘNpV]�OpN�DONDOPDV����IE) Uasteocht thimpeallach (°C), a bhfuil an fheiste chuisniúcháin oiriúnach di / (IS) Hámarks lofthiti (°C)�
sem kælirinn hentar fyrir / (IT) Temperatura ambiente massima (°C) per la quale l’apparecchio di refrigerazione è adatto / (LT)�
'LGåLDXVLD�DSOLQNRV�WHPSHUDWǌUD���&���NXULRMH�ãDOG\PR�DSDUDWDV�JDOL�YHLNWL����LV��0DNVLPƗOƗ�DSNƗUWƝMƗV�YLGHV�WHPSHUDWǌUD���&���
NXUDL�DXNVWXPLHNƗUWD�LU�SLHPƝURWD����MK��Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɚɦɛɢɟɧɬɚɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ���&��ɡɚ�ɤɨʁɚɲɬɨ�ɪɚɡɥɚɞɧɢɨɬ�ɚɩɚɪɚɬ�ɟ�
ɫɨɨɞɜɟɬɟɧ����MT��7HPSHUDWXUD�DPEMHQWDOL�PDVVLPD���&���OL�O�DSSDUDW�UHIULƥHUDQWL�MNXQ�[LHUDT�JƫDOLKD����NL) Hoogste�
omgevingstemperatuur (°C) waarvoor het koelapparaat geschikt is / (NO) Maksimal omgivelsestemperatur (°C) som�
kjøleapparatet er egnet for / (PL��0DNV\PDOQD�WHPSHUDWXUD�RWRF]HQLD���&���Z�NWyUHM�PRĪQD�XĪ\WNRZDü�XU]ąG]HQLH�FKáRGQLF]H��
(PT) Temperatura ambiente máxima (°C) para a qual o aparelho de refrigeração é adequado / (RO��7HPSHUDWXUD�DPELDQWă�
PD[LPă���&��OD�FDUH�HVWH�DGDSWDW�DSDUDWXO�IULJRUL¿F����SK��0D[LPiOQD�WHSORWD�RNROLD���&���SUH�NWRU~�MH�FKODGLDFL�VSRWUHELþ�YKRGQê�
/ (SL) Maksimalna temperatura okolice (°C), za katero je hladilni aparat primeren / (SQ) Temperatura maksimale e ambientit (°C),�
për të cilën është e përshtatshme pajisja frigoriferike / (SR��Ɇɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɨɤɨɥɢɧɟ���&��ɡɚ�ɤɨʁɭ�ʁɟɪɚɫɯɥɚɞɧɢ�
ɭɪɟɻɚʁ�ɨɞɝɨɜɚɪɚʁɭʄɢ�/ (SV) Högsta omgivningstemperatur (°C) för vilken kyl-/frysprodukten är lämpad / (TR) Dondurucu cihaz 
için uygun olan�PDNVLPXP�RUWDP�VÕFDNOÕ÷Õ���&�

25. (EN) Winter setting / (BG��Ɂɢɦɧɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ����BS) Zimsko podešavanje / (CS) Zimní nastavení / (DA) Vinterdriftsindstilling / (DE)�
Winterschaltung / (EL��ȋİȚȝİȡȚȞȒ�ȡȪșȝȚıȘ����ES) Ajuste de invierno / (ET) Talveseadistus / (FI) Talviasetuskytkin / (FR) Réglage�
hiver / (HR��3RVWDYND�]D�]LPVNL�QDþLQ�UDGD����HU) Téli üzemmód / (IE) Socrú geimhridh / (IS) Vetrarstilling / (IT��&RQ¿JXUD]LRQH�
invernale / (LT��äLHPRV�QXRVWDWLV����LV��=LHPDV�VOƝG]LV����MK��Ɂɢɦɫɤɢ�ɚɦɛɢɟɧɬ����MT��.RQ¿JXUD]]MRQL�WD[�[LWZD����NL)�
Winterinstelling / (NO) Vinterinnstillinger / (PL) Ustawienie zimowe / (PT) Regulação de inverno / (RO��5HJODM�GH�LDUQă����SK)�
Zimné nastavenie / (SL) Zimska nastavitev / (SQ) Cilësimi për dimrin / (SR) ɉɨɫɬɚɜɤɚ�ɡɚ�ɡɢɦɫɤɢ�ɧɚɱɢɧ�ɪɚɞɚ / (SV) 
Vinterinställning / (TR)�.Õú�D\DUÕ

26. (EN) Compartment Parameters / (BG��ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ����BS) Parametri odjeljaka / (CS��3DUDPHWU\�SURVWRUĤ����DA)�
Rumparametre / (DE) Fachparameter / (EL��ȆĮȡȐȝİĲȡȠȚ�șĮȜȐȝȠȣ����ES) Parámetros del compartimento / (ET) Kambri näitajad /
(FI) Osaston parametrit / (FR) Paramètres des compartiments / (HR) Parametri odjeljka / (HU) Rekeszparaméterek / (IE)�
Paraiméadair urrainne / (IS) Þættir hólfa / (IT) Parametri degli scomparti / (LT) Kameros parametrai / (LV��1RGDOƯMXPD�SDUDPHWUL�
/ (MK��ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɧɚ�ɩɪɟɝɪɚɞɢ����MT) Parametri tal-kompartiment / (NL) Compartimentparameters / (NO) Romparametere / (PL)�
Parametry komory / (PT) Parâmetros dos compartimentos / (RO) Parametri ai compartimentelor / (SK) Parametre oddelení / (SL)�
Parametri predelka / (SQ) Parametrat e dhomëzave / (SR) ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɨɞɟʂɤɚ / (SV) Fackens parametrar / (TR) Bölme�
Parametreleri

27. (EN) Compartment type / (BG��Ɍɢɩ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ����BS) Vrsta odjeljka / (CS) Typ prostoru / (DA) Rumtype / (DE) Fachtyp / (EL)�
ȉȪʌȠȢ�șĮȜȐȝȠȣ����ES) Tipos de compartimento / (ET) Kambri liik / (FI) Osastotyyppi / (FR) Type de compartiment / (HR) Tip�
odjeljka / (HU) Rekesztípus / (IE) Cineál urrainne / (IS) Gerð hólfs / (IT) Tipo di scomparto / (LT) Kameros tipas / (LV��1RGDOƯMXPD�
veids / (MK��Ɍɢɩ�ɧɚ�ɩɪɟɝɪɚɞɚ����MT) Tip ta’ kompartiment / (NL) Compartimenttype / (NO) Romtype / (PL) Rodzaj komory / (PT)�
Tipo de compartimento / (RO) Tip de compartiment / (SK) Typ oddelenia / (SL) Tip predelka / (SQ) Lloji i dhomëzave / (SR)�Ɍɢɩ�
ɨɞɟʂɤɚ / (SV) Typ av fack / (TR) Bölme Türü
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28. (EN) Compartment parameters and values / (BG��ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɢ�ɫɬɨɣɧɨɫɬɢ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ����BS) Parametri i vrijednosti�
odjeljaka / (CS��3DUDPHWU\�D�KRGQRW\�SURVWRUĤ����DA) Rumparametre og værdier / (DE) Fachparameter und -werte / (EL)�
ȆĮȡȐȝİĲȡȠȚ�țĮȚ�ĲȚȝȑȢ�ĲȠȣ�șĮȜȐȝȠȣ����ES) Parámetros del compartimento y valores / (ET) Kambri näitajad ja nende väärtused /
(FI) Osaston parametrit ja arvot / (FR) Paramètres et valeurs de compartiment / (HR) Parametri i vrijednosti odjeljka / (HU)�
Rekeszparaméterek és -értékek / (IE) Paraiméadair agus luachanna urrainne / (IS) Þættir og gildi hólfa / (IT) Parametri e valori�
degli scomparti / (LT��.DPHURV�SDUDPHWUDL�LU�YHUWơV����LV��1RGDOƯMXPD�SDUDPHWUL�XQ�YƝUWƯEDV����MK��ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɢ�ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɧɚ�
ɩɪɟɝɪɚɞɢ����MT) Parametri u valuri tal-kompartiment / (NL) Compartimentparameters en waarden / (NO) Romparametere og�
verdier / (PL��3DUDPHWU\�NRPRU\�L�LFK�ZDUWRĞFL����PT) Parâmetros e valores dos compartimentos / (RO��3DUDPHWUL܈�L�YDORUL�DOH�
compartimentului / (SK) Parametre a hodnoty oddelení / (SL) Parametri in vrednosti predelka / (SQ) Parametrat dhe vlerat e�
dhomëzave / (SR) ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɢ�ɜɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɨɞɟʂɤɚ / (SV)Fackens parametrar och värden / (TR��%|OPH�SDUDPHWUHOHUL�YH�
GH÷HUOHUL

29. (EN) Compartment Volume(dm3 or l) / (BG��Ɉɛɟɦ�ɧɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɟɬɨ��GP��ɢɥɢ�O�����BS) Zapremina odjeljka (dm3 ili l) / (CS)�
Objem prostoru (v dm3 nebo l) / (DA) Rumvolumen (dm3 eller liter) / (DE) Rauminhalt des Fachs (in dm3 oder l) / (EL��ǵȖțȠȢ�
ĲȠȣ�șĮȜȐȝȠȣ��GP��Ȓ�O�����ES) Volumen del compartimento (dm3 o l) / (ET) Kambri maht (dm3 või l) / (FI) Osaston tilavuus (dm3�
tai l) / (FR) Volume du compartiment (dm3 ou l) / (HR) Zapremnina odjeljka (dm3 ili l) / (HU) Rekesztérfogat (dm3 vagy l) / (IE)�
Toirt urrainne (dm3 nó l) / (IS) Rúmmál hólfs (dm3 eða l) / (IT) Volume totale (dm3 o l) / (LT��.DPHURV�WǌULV��GP��DUED�O�����LV)�
1RGDOƯMXPD�WLOSXPV��GP��YDL�O�����MK��Ɂɚɮɚɬɧɢɧɚ�ɧɚ�ɩɪɟɝɪɚɞɚ��GP��ɢɥɢ�O�����MT) Volum tal- Kompartiment (dm3 jew l) / (NL)�
Compartimentvolume (dm3 of l) / (NO) Romvolum (dm3 eller l) / (PL��3RMHPQRĞü�NRPRU\��GP��OXE�O�����PT) Volume do�
compartimento dm3 ou l) / (RO) Volumul compartimentului (dm3 sau l) / (SK) Objem oddelenia (v dm3 alebo l) / (SL) Prostornina�
predelka (v dm3 ali l) / (SQ) Vëllimi i dhomëzave (dm3 ose l) / (SR) Ɂɚɩɪɟɦɢɧɚ�ɨɞɟʂɤɚ�GP��LOL�O� / (SV) Fackets volym (dm3 
eller�liter) / (TR) Bölme Hacmi (dm3 veya l)

30. (EN) Recommended temperature setting for optimised food storage (°C) These settings shall not contradict the storage
conditions set out in Annex IV, Table 3 / (BG��ɉɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɡɚ�ɨɩɬɢɦɚɥɧɨ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢɬɟ
ɩɪɨɞɭɤɬɢ���&��Ɍɟɡɢ�ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɩɪɨɬɢɜɨɪɟɱɚɬ�ɧɚ�ɭɫɥɨɜɢɹɬɚ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ��ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ�ɜ�ɬɚɛɥɢɰɚ���ɨɬ
ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ�,9����BS��3UHSRUXþHQR�SRGHãDYDQMH�WHPSHUDWXUH�]D�RSWLPDOQR�VNODGLãWHQMH�KUDQH���&���2YD�SRGHãDYDQMD�QLVX�X
suprotnosti sa uslovima skladištenja navedenim u Dodatku IV, Tabela 3 / (CS��'RSRUXþHQp�QDVWDYHQt�WHSORW\�SUR�RSWLPDOL]RYDQp
XFKRYiYiQt�SRWUDYLQ��YH��&��7DWR�QDVWDYHQt�QHVPČMt�EêW�Y�UR]SRUX�V�SRGPtQNDPL�XFKRYiYiQt�VWDQRYHQêPL�Y�SĜtOR]H�,9�WDEXOFH��
/ (DA) Anbefalet temperatur med henblik på optimal opbevaring af fødevarer (°C). Indstillingen må ikke være modstrid med
opbevaringsbetingelser fastsat i tabel 3 i bilag IV / (DE) Empfohlene Temperatureinstellung für eine optimierte
Lebensmittellagerung (in °C) Diese Einstellungen dürfen nicht im Widerspruch zu den Lagerbedingungen gemäß Anhang IV
Tabelle 3 stehen; / (EL��ȈȣȞȚıĲȫȝİȞȘ�ȡȪșȝȚıȘ�ĲȘȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ�ȖȚĮ�ȕȑȜĲȚıĲȘ�ıȣȞĲȒȡȘıȘ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ���&��ȅȚ�ȡȣșȝȓıİȚȢ�ĮȣĲȑȢ�įİȞ
ĮȞĲȚȕĮȓȞȠȣȞ�ıĲȚȢ�ıȣȞșȒțİȢ�ıȣȞĲȒȡȘıȘȢ�ʌȠȣ�țĮșȠȡȓȗȠȞĲĮȚ�ıĲȠȞ�ʌȓȞĮțĮ���ĲȠȣ�ʌĮȡĮȡĲȒȝĮĲȠȢ�,9����ES) Ajuste de temperatura
recomendado para conservación optimizada de alimentos (°C). Estos ajustes no contradirán las condiciones de conservación
contempladas en el anexo IV, cuadro 3. / (ET) Soovitatav temperatuuriseadistus optimaalseks toidu säilitamiseks (°C) Need
seadistused ei tohi olla vastuolus IV lisa tabeli 3 kohaste säilitustingimustega. / (FI) Suositeltu lämpötila-asetus elintarvikkeiden
säilytyksen optimoimiseksi (°C) Nämä asetukset eivät saa olla ristiriidassa liitteessä IV olevassa taulukossa 3 esitettyjen
säilytysedellytysten kanssa / (FR) Réglage de température recommandé pour un stockage optimisé des denrées alimentaires
��&��&HV�UpJODJHV�QH�GRLYHQW�SDV�rWUH�HQ�FRQWUDGLFWLRQ�DYHF�OHV�FRQGLWLRQV�GH�VWRFNDJH�SUpYXHV�j�O¶DQQH[H�,9��WDEOHDX�������HR)
3UHSRUXþHQD�WHPSHUDWXUD�]D�RSWLPDOQR�þXYDQMH�KUDQH���&��7H�SRVWDYNH�QH�VPLMX�ELWL�X�VXSURWQRVWL�V�XYMHWLPD�þXYDQMD�L]�WDEOLFH
3. Priloga IV.; / (HU��$]�pOHOPLV]HUHN�RSWLPiOLV�WiUROiViUD�V]ROJiOy�DMiQORWW�KĘPpUVpNOHW�EHiOOtWiV���&��(]HN�D�EHiOOtWiVRN�QHP
OHKHWQHN�HOOHQWPRQGiVEDQ�D�,9��PHOOpNOHW����WiEOi]DWiEDQ�HOĘtUW�WiUROiVL�IHOWpWHOHNNHO�����IE) Socrú teochta molta i gcomhair stóráil 
ELD�EKDUUIKHDEKVDLWKH���&���1t�FKXLU¿GK�QD�VRFUXLWKH�VLQ�LQ�pDGDQ�QD�QGiODt�VWyUiOD�D�OHDJWDU�VtRV�LQ�$JXLVtQ�,9��7iEOD������IS) 
5ièOJè�KLWDVWLOOLQJ�I\ULU�VHP�EHVWD�JH\PVOX�i�PDWY OXP���&���ëHVVDU�VWLOOLQJDU�PHJD�HNNL�IDUD�JHJQ�JH\PVOXDèVW èXP�VHP�OVW�
HU�t�9LèDXND�,9��W|ÀX������IT) Impostazioni di temperatura raccomandate per una conservazione ottimale degli alimenti (°C) Tali 
impostazioni non sono in contrasto con le condizioni di conservazione di cui all’allegato IV, tabella 3 / (LT) Rekomenduojamas 
WHPSHUDWǌURV�QXRVWDWLV�PDLVWXL�RSWLPDOLDL�ODLN\WL���&��âLH�QXRVWDþLDL�QHWXUL�EǌWL�SULHãWDULQJL�,9�SULHGR���OHQWHOơMH�QXVWDW\WRPV�
ODLN\PR�VąO\JRPV�����LV��,HWHLFDPLH�WHPSHUDWǌUDV�LHVWDWƯMXPL�RSWLPƗODL�SƗUWLNDV�X]JODEƗãDQDL���&���âLH�LHVWDWƯMXPL�QHGUƯNVW�EǌW�
SUHWUXQƗ�,9�SLHOLNXPD����WDEXOƗ�QRWHLNWDMLHP�X]JODEƗãDQDV�DSVWƗNƺLHP����MK��ɉɪɟɩɨɪɚɱɚɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ�ɚɦɛɢɟɧɬ�ɡɚ�
ɨɩɬɢɦɢɡɢɪɚɧɨ�ɱɭɜɚʃɟ�ɯɪɚɧɚ���&���Ɉɜɢɟ�ɩɨɫɬɚɜɤɢ�ɧɟ�ɬɪɟɛɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɜɨ�ɫɩɪɨɬɢɜɧɨɫɬ�ɧɚ�ɭɫɥɨɜɢɬɟ�ɧɚ�ɫɤɥɚɞɢɪɚʃɟ�ɧɚɜɟɞɟɧɢ�ɜɨ�
Ⱥɧɟɤɫ�,9��Ɍɚɛɟɥɚ������MT��.RQ¿JXUD]]MRQL�WDWWHPSHUDWXUD�UDNNRPDQGDWD�JƫDOO�DƫMDU�ƫĪLQ�WDO�LNHO���&��'DZQ�LO�NRQ¿JXUD]]MRQLMLHW�
PD�JƫDQGKRP[�MLNNRQWUDGL[[X�O�NXQGL]]MRQLMLHW�WD¶�ƫĪLQ�VWDEELOLWL�¿W�7DEHOOD���WDO�$QQHVV�,9����NL) Aanbevolen 
temperatuurinstelling voor optimale voedselopslag (°C) Deze instellingen zijn niet in tegenspraak met de opslagomstandigheden 
zoals vermeld in tabel 3 van bijlage IV / (NO) Anbefalte temperaturinnstillinger for optimalt lagring av mat (°C). Disse 
innstillingene må ikke stride mot lagringsbetingelsene angitt i vedlegg IV, tabell 3 / (PL) Zalecane ustawienia temperatury do 
RSW\PDOQHJR�SU]HFKRZ\ZDQLD�Ī\ZQRĞFL���&��8VWDZLHQLD�WH�QLH�PRJą�E\ü�VSU]HF]QH�]�ZDUXQNDPL�SU]HFKRZ\ZDQLD�RNUHĞORQ\PL�
Z�]DáąF]QLNX�,9�WDEHOD�������PT) Regulação de temperatura recomendada para otimizar a conservação dos alimentos (°C) (estas 
regulações não podem contradizer as condições de conservação estabelecidas no anexo IV, quadro 3) / (RO) Reglajul 
UHFRPDQGDW�DO�WHPSHUDWXULL�SHQWUX�R�VWRFDUH�RSWLPL]DWă�D�DOLPHQWHORU���&��$FHVWH�UHJODMH�QX�WUHEXLH�Vă�¿H�vQ�FRQWUDGLF܊LH�FX�
FRQGL܊LLOH�GH�GHSR]LWDUH�VSHFL¿FDWH�vQ�WDEHOXO���GLQ�DQH[D�,9����SK��2GSRU~þDQp�QDVWDYHQLH�WHSORW\�SUH�RSWLPDOL]RYDQp�
VNODGRYDQLH�SRWUDYtQ���&��7LHWR�QDVWDYHQLD�QHVP~�RGSRURYDĢ�SRGPLHQNDP�VNODGRYDQLD�VWDQRYHQêP�Y�WDEXĐNH��SUtORK\�,9����SL) 
3ULSRURþHQD�QDVWDYLWHY�WHPSHUDWXUH�]D�RSWLPL]LUDQR�VKUDQMHYDQMH�KUDQH���&��7H�QDVWDYLWYH�QH�VPHMR�ELWL�Y�QDVSURWMX�V�SRJRML�
shranjevanja iz tabele 3 Priloge IV; / (SQ) Cilësimi i rekomanduar i temperaturës për ruajtjen optimale të ushqimit (°C). Këto 
cilësime nuk bien në kundërshtim me kushtet e ruajtjes të përcaktuara në Shtojcën IV, Tabela 3 / (SR��ɉɪɟɩɨɪɭɱɟɧɚ�
ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ�ɡɚ�ɨɩɬɢɦɚɥɧɨ�ɱɭɜɚʃɟɯɪɚɧɟ���&��ȼɪɟɞɧɨɫɬɢ�ɩɚɪɚɦɟɬɚɪɚ�ɭ�ɨɜɨʁ�ɤɨɥɨɧɢ�ɧɟ�ɫɦɟʁɭ�ɞɚɛɭɞɭ�ɭ�ɫɭɩɪɨɬɧɨɫɬɢ�ɫɚ�
ɭɫɥɨɜɢɦɚ�ɱɭɜɚʃɚ�ɢɡ�Ɍɚɛɟɥɟ����ɉɪɢɥɨɝɚ�� / (SV) Rekommenderad temperaturinställning för optimal förvaring av matvaror (°C) 
Dessa inställningar får inte strida mot de förvaringsförhållanden som fastställs i tabell 3 i bilaga IV. / (TR��2SWLPL]H�HGLOHQ�JÕGD�
VDNODPDVÕ�LoLQ�|QHULOHQ�VÕFDNOÕN�D\DUÕ���&���%X�D\DUODU��(N�,9��7DEOR���LoLQGH�D\DUODQDQ�VDNODPD�NRúXOODUÕ�LOH�oHOLúPH\HFHNWLU
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31. (EN) Freezing capacity(kg/24 h) / (BG��Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ�ɧɚ�ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ��NJ����K�����BS) Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) / (CS)�
0UD]LFt�YêNRQ��Y�NJ����K�����DA) Indfrysningskapacitet (kg/24h) / (DE) Gefriervermögen (in kg/24h) / (EL��ǿțĮȞȩĲȘĲĮ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ�
�NJ���ȦȡȠ�����ES) Capacidad de congelación (kg/24 h) / (ET) Erikülmutusvõimsus (kg/24 h) / (FI) Pakastuskyky (kg/24h) / (FR)�
3RXYRLU�GH�FRQJpODWLRQ�VSpFL¿TXH��NJ����K�����HR) Kapacitet zamrzavanja (kg/24 h) / (HU) Fagyasztókapacitás (kg/24 h) / (IE)�
Toilleadh reoite (kg/24 h) / (IS) Frystigeta (kg/24 klst.) / (IT) Capacità di congelamento (kg/24 h) / (LT) Šaldymo geba (kg/24 h); /
(LV��Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ�ɧɚ�ɡɚɦɪɡɧɭɜɚʃɟ��NJ����ɱ������MK��Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ�ɧɚ�ɡɚɦɪɡɧɭɜɚʃɟ��NJ����ɱ������MT��.DSDƛLWj�WDO�LIIULĪDU��NJ����K���
(NL) Vriesvermogen (kg/24u) / (NO) Frysekapasitet (kg/24 t) / (PL��=GROQRĞü�]DPUDĪDQLD��NJ����K�����PT) Capacidade de�
congelação (kg/24 h) / (RO) Capacitate de congelare (kg/24 h) / (SK��0UD]LDFL�YêNRQ��NJ����K�����SL��6SHFLILþQD�]PRJOMLYRVW�
zamrzovanja (kg/24 h) / (SQ) Kapaciteti i ngrirjes (kg/24 orë) / (SR) Ʉɚɩɚɰɢɬɟɬ�ɡɚɦɪɡɚɜɚʃɚ��NJ����K�� / (SV)� 
Infrysningskapacitet�(kg/24 h) / (TR) Dondurucu kapasitesi (kg/24 sa)

32. (EN) Defrosting type (auto-defrost = A, manual defrost = M) / (BG��ȼɢɞ�ɨɛɟɡɫɤɪɟɠɚɜɚɧɟ��ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ�ɨɛɟɡɫɤɪɟɠɚɜɚɧɟ� �Ⱥ��
ɪɴɱɧɨ�ɨɛɟɡɫɤɪɟɠɚɜɚɧɟ� �Ɋ�����BS��9UVWD�RGPU]DYDQMD��DXWRPDWVNR�RGPU]DYDQMH� �$��UXþQR�RGPU]DYDQMH� �0�����CS) Typ�
odmrazování (automatické odmrazování = A, manuální odmrazování = M) / (DA) Afrimningsmetode (automatisk afrimning = A,�
manuel afrimning = M) / (DE) Entfrostungsart (automatische Entfrostung = A, manuelle Entfrostung = M) / (EL��ȉȪʌȠȢ�
ĮʌȠʌȐȖȦıȘȢ��ǹȣĲȠĮʌȠʌȐ�ȖȦıȘ� �$��ȤİȚȡȠțȓȞȘĲȘ�ĮʌȠʌȐȖȦıȘ� �0�����ES) Tipo de desescarche (desescarche automático = A,�
desescarche manual = M) (kg/24 h) / (ET) Sulatamisviis (Automaatne sulatamine = A, manuaalne sulatamine = M) / (FI)�
Sulatustyyppi (automaattisulatus = A, manuaalinen sulatus = M) / (FR) Mode de dégivrage (dégivrage automatique = A,�
dégivrage manuel = M) / (HR��7LS�RGOHÿLYDQMD�DXWRPDWVNR�RGOHÿLYDQMH� �$��UXþQR�RGOHÿLYDQMH� �0�����HU) Jégtelenítés típusa
(automatikus jégtelenítés = A, manuális jégtelenítés = M) / (IE) Cineál díreoite (uath-díreo = A, díreo de lámh = M) / (IS) Gerð�
afþíðingar (sjálfvirk afþíðing = A, handvirk afþíðing = M) / (IT) Modalità di sbrinamento (sbrinamento automatico = A, sbrinamento�
manuale = M) / (LT) Atitirpinimo tipas (automatinis atitirpinimas = A, rankinis atitirpinimas = M) / (LV��$WNDXVƝãDQDV�YHLGV
�DXWRPƗWLVND�DWNDXVƝãDQD� �$��PDQXƗOD�DWNDXVƝãDQD� �0�����MK��Ɍɢɩ�ɧɚ�ɨɞɦɪɡɧɭɜɚʃɟ��ɚɜɬɨɦɚɬɫɤɨ�ɨɞɦɪɡɧɭɜɚʃɟ� �$��ɪɚɱɧɨ�
ɨɞɦɪɡɧɭɜɚʃɟ� �0�����MT) Tip ta’ defrost (defrost awtomatiku = A, defrost manwali = M) / (NL) Ontdooitype (zelfontdooifunctie =�
Z, handmatige ontdooifunctie = H) / (NO) Avrimingstype (auto-avriming = A, manuell avriming = M) / (PL��5RG]DM�UR]PUDĪDQLD�
UR]PUDĪDQLH�DXWRPDW\F]QH� �$�UR]PUDĪDQLH�UĊF]QH� �0�����PT) Tipo de descongelação (descongelação automática = A,�
descongelação manual = M) / (RO��7LSXO�GH�GH]JKH܊DUH��GH]JKH܊DUH�DXWRPDWă� �$��GH]JKH܊DUH�PDQXDOă� �0�����SK) Typ�
odmrazovania (automatické odmrazovanie = A, manuálne odmrazovanie = M) / (SL) Tip odtaljevanja (samodejno odtaljevanje = �
$��URþQR�RGWDOMHYDQMH� �0�����SQ) Lloji i shkrirjes shkrirje automatike = A, shkrirje manuale = M) / (SR) Ɍɢɩ�ɨɞɥɟɻɢɜɚʃɚ�
�ɚɭɬɨɦɚɬɫɤɨ�ɨɞɥɟɻɢɜɚʃɟ �Ⱥ��ɪɭɱɧɨ�ɨɞɥɟɻɢ�ɜɚʃɟ �Ɇ�����SV) Typ av avfrostning (A = automatisk avfrostning, M = manuell �
avfrostning) / (TR) Defrost türü (otomatik-defrost = A, manuel defrost = M)

33. (EN) Pantry / (BG��ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɡɚ�ɬɪɚɣɧɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɢ����BS) Ostava / (CS��6Stå����DA) Pantry / (DE) Speisekammerfach / (EL)�
ȆȡȠșȒțȘ����ES) Despensa / (ET) Sahverkamber / (FI) Ruokakaappiosasto / (FR) Garde-manger / (HR) Odjeljak s uvjetima�
ostave / (HU) Kamra / (IE) Cuile / (IS) Búr / (IT) Dispensa / (LT��0DLVWR�SRGơOLV����LV��3LHOLHNDPƗ�QRGDOƯMXPV����MK��Ɉɫɬɚɜɚ����MT)�
Pantry / (NL) Voorraad / (NO) Anretning / ( PL��6SLĪDUQLD����PT) Despensa / (RO��&ăPDUă����SK) Oddelenie s podmienkami�
komory / (SL) Shrambni / (SQ) Dollapi i ushqimeve / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ɭɫɥɨɜɢɦɚ�ɨɫɬɚɜɟ / (SV) Skafferi / (TR��.LOHU�VDQGÕ÷Õ

34. (EN) Wine storage / (BG��ɨɯɥɚɞɢɬɟɥ�ɡɚ�ɜɢɧɨ����BS) Pohrana vina / (CS) Uchovávání vína / (DA) Opbevaring af vin / (DE)�
Weinlagerfach / (EL��ȈȣȞĲȒȡȘıȘȢ�țȡĮıȚȫȞ����ES) Conservación de vinos / (ET) Veinikamber / (FI) Viinikaappiosasto / (FR)�
Stockage du vin / (HR��2GMHOMDN�]D�þXYDQMH�YLQD����HU) Bortároló / (IE) Stóráil fíona / (IS) Víngeymsla / (IT) Cantina / (LT) Vynui�
laikyti / (LV��9ƯQD�X]JODEƗãDQDV�QRGDOƯMXPV����MK��ɑɭɜɚʃɟ�ɜɢɧɨ����MT��*ƫDOO�ƫĪLQ�WDO�LQELG����NL) Wijnbewaring / (NO) Vinlagring�
/ (PL) Do przechowywania wina / (PT) Armazenagem de vinhos / ( RO) Depozitarea vinului / (SK) Oddelenie na uchovávanie�
vína / (SL) Shranjevanje vina / (SQ) Rafti i verës / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɡɚ�ɱɭɜɚʃɟ�ɜɢɧɚ / (SV) Vinförvaring / (TR��ùDUDS�VDNODPD

35. (EN) Cellar / (BG��ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɬɢɩ�Äɡɢɦɧɢɤ³����BS) Podrum / (CS) S mírnou teplotou / (DA) Svale / (DE) Kellerfach / (EL)�
ǻȡȠıİȡȩȢ�șȐȜĮȝȠȢ����ES) Compartimento bodega / (ET) Kelderkamber / (FI) Viileäkaappiosasto / (FR) Cave / (HR) Odjeljak s�
podrumskim uvjetima / (HU) Pince / (IE) Siléar / (IS) Kjallari / (IT) Temperatura moderata / (LT��5ǌVLR�WHPSHUDWǌURV����LV)�
3DJUDED�QRGDOƯMXPV����MK��ɉɨɞɪɭɦ����MT) Kantina / (NL) Kelder / (NO) Kjeller / (PL) Piwniczna / (PT) Cave / (RO��&UDPă����SK)�
Oddelenie s podmienkami pivnice / (SL) Kletni / (SQ) Qilari / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ɩɨɞɪɭɦɫɤɢɦ�ɭɫɥɨɜɢɦɚ / (SV) Sval / (TR) Kiler

36. (EN) Fresh food / (BG��ɩɪɟɫɧɢ�ɯɪɚɧɢ����BS��6YMHåD�KUDQD����CS��ýHUVWYp�SRWUDYLQ\����DA) Ferskvarer / (DE) Lagerfach für�
frische Lebensmittel / (EL��ȃȦʌȫȞ�ĲȡȠĳȓȝȦȞ����ES) Alimentos frescos / (ET) Värske toidu kamber / (FI) Tuore-elintarvikeosasto /
(FR) Denrées alimentaires fraîches / (HR��2GMHOMDN�]D�þXYDQMH�VYMHåH�KUDQH����HU) Frissentartó / (IE) Bia úr / (IS) Ferskur matur�
/ (IT) Alimenti freschi / (LT��âYLHåLR�PDLVWR����LV��6YDLJDV�SƗUWLNDV�QRGDOƯMXPV����MK��ɋɜɟɠɚ�ɯɪɚɧɚ����MT��*ƫDOO�LNHO�IULVN����NL)�
Vers voedsel / (NO) Fersk mat / (PL��ĝZLHĪD�Ī\ZQRĞü����PT) Alimentos frescos / ( RO) Alimente proaspete / ( SK) Oddelenie na�
þHUVWYp�SRWUDYLQ\����SL��6YHåD�KUDQD����SQ) Ushqimet e freskëta / (SR��Ɉɞɟʂɚɤ�ɡɚ�ɱɭɜɚ�ʃɟ�ɫɜɟɠɟ�ɯɪɚɧɟ����SV) Färskvaror / 
(TR��7D]H�JÕGD

37. (EN) Chill / (BG��ɥɟɫɧɨ�ɪɚɡɜɚɥɹɳɢ�ɫɟ�ɯɪɚɧɢ����BS��+ODÿHQMH����CS) Zchlazovací / (DA) Friskkøl / (DE) Kaltlagerfach / (EL)�
ȌȪțĲȘȢ����ES) Helador / (ET) Jahekamber / (FI) Jäähdytysosasto / (FR) Denrées hautement périssables / (HR��2GMHOMDN�VYMHåH�
zone / (HU��+ĦWĘUHNHV]����IE) Fuaraigh / (IS) Kæling / (IT) Raffreddamento / (LT) Atšaldymo / (LV��']HVLQƗãDQDV�QRGDOƯMXPV����MK)�
Ʌɚɞɟʃɟ����MT) Chiller / (NL) Chill / (NO) Kjøling / (PL��6FKáDG]DQLD����PT) Ultrarrefrigeração / (RO��5ăFLUH����SK) Oddelenie na�
XFKRYiYDQLH�UêFKOR�VD�ND]LDFLFK�SRWUDYtQ����SL) Ohlajevanje / (SQ) Ftohëse / (SR��Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɜɟɠɟ�ɡɨɧɟ��SV) Nedkylning / (TR)�
6R÷XWPD
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38. (EN) 0-star or ice- making / (BG����ɡɜɟɡɞɢ�ɢ�ɥɟɞɨɝɟɧɟɪɚɬɨɪ����BS) 0 zvjezdica ili stvaranje leda / (CS��%H]�R]QDþHQt�KYČ]GLþNRX�
QHER�SUR�YêUREX�OHGX����DA) Ingen stjerne og isboks / (DE) Null-Sterne- oder Eisbereiterfach / (EL����ĮıĲȑȡȦȞ�Ȓ�ʌĮȡĮȖȦȖȒȢ�
ʌȐȖȠȣ����ES) 0 estrellas/Fabricación de hielo / (ET) Tärnita kamber või jäävalmistamiskamber / (FI) Ei tähtimerkintää tai�
jäänvalmistus / (FR) Sans étoile ou fabrication de glace / (HR) Odjeljak s nula zvjezdica ili odjeljak za pravljenje leda / (HU)
0-csillagos vagy jégkészítés / (IE) 0-réalta nó déanamh oighir / (IS) 0 stjörnur eða klakagerð / (IT) 0 stelle o produzione di�
ghiaccio / (LT����åYDLJåGXþLǐ�DUED�OHGR�JDPLQLPR����LV��%H]]YDLJ]QƯWHV�QRGDOƯMXPV�YDL�OHGXV�JDWDYRãDQDV�QRGDOƯMXPV����MK) 0�
ɾɜɟɡɞɢ�ɢɥɢ�ɩɪɚɜɟʃɟ�ɦɪɚɡ����MT����VWDU�MHZ�OL�¿K�LVLU�LV�VLOƥ����NL) 0 sterren of ijsmaker / (NO) 0 stjerner eller isproduksjon / (PL)�
Bezgwiazdkowa lub do wytwarzania lodu / (PT) 0 estrelas ou produção de gelo / (RO��)ăUă�VWHOH�VDX�SHQWUX�SUHSDUDUHD�JKH܊LL��
(SK��%H]KYLH]GLþNRYp�DOHER�YêURED�ĐDGX����SL) Brez zvezdic ali aparat za led / (SQ) 0 yje ose bërësi i akullit / (SR) 0 Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�
ɧɭɥɚ�ɡɜɟɡɞɢɰɚ�ɢɥɢ�ɨɞɟʂɚɤɡɚ�ɩɪɚɜʂɟʃɟ�ɥɟɞɚ / (SV) Nollstjärnigt/isfack / (TR����\ÕOGÕ]OÕ�YH\D�EX]�\DSPD

39. (EN) 1-star / (BG����ɡɜɟɡɞɚ����BS) 1 zvjezdica / (CS��2]QDþHQê�MHGQRX�KYČ]GLþNRX����DA) 1 stjerne / (DE) Ein-Stern-Fach / (EL)�
��ĮıĲȑȡȠȢ����ES) 1 estrella / (ET) 1 tärni kamber / (FI) 1 tähden / (FR) 1 étoile / (HR) Odjeljak s jednom zvjezdicom / (HU)
1-csillagos / (IE) 1-réalta / (IS) 1 stjarna / (IT) 1 stella / (LT����åYDLJåGXWơV����LV��9LHQDV�]YDLJ]QƯWHV�QRGDOƯMXPV����MK����ɾɜɟɡɞɚ��
(MT) 1-star / (NL) 1 ster / (NO) 1 stjerne / (PL) Jednogwiazdkowa / (PT) 1 estrela / (RO) 1 stea / (SK��-HGQRKYLH]GLþNRYp����SL)�
Ena zvezdica / (SQ) 1 yje / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ʁɟɞɧɨɦ�ɡɜɟɡɞɢɰɨɦ / (SV) Enstjärnigt / (TR����\ÕOGÕ]OÕ

40. (EN) 2-star / (BG����ɡɜɟɡɞɢ����BS) 2 zvjezdice / (CS��2]QDþHQê�GYČPD�KYČ]GLþNDPL����DA) 2 stjerner / (DE) Zwei-Sterne-Fach /
(EL����ĮıĲȑȡȦȞ����ES) 2 estrellas / (ET) 2 tärni kamber / (FI) 2 tähden / (FR) 2 étoiles / (HR) Odjeljak s dvije zvjezdice / (HU)�
2-csillagos / (IE) 2-réalta / (IS) 2 stjörnur / (IT) 2 stelle / (LT����åYDLJåGXþLǐ����LV��'LYX�]YDLJ]QƯãX�QRGDOƯMXPV����MK����ɾɜɟɡɞɢ��
(MT) 2-star / (NL) 2 sterren / (NO) 2 stjerne / (PL) Dwugwiazdkowa / (PT) 2 estrelas / (RO) 2 stele / (SK��'YRMKYLH]GLþNRYp����SL)�
2 zvezdici / (SQ) 2 yje / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ɞɜɟ�ɡɜɟɡɞɢɰɟ / (SV) Tvåstjärnigt / (TR����\ÕOGÕ]OÕ

41. (EN) 3-star / (BG����ɡɜɟɡɞɢ����BS) 3 zvjezdice / (CS��2]QDþHQê�WĜHPL�KYČ]GLþNDPL����DA) 3 stjerner / (DE) Drei-Sterne-Fach / (EL)�
��ĮıĲȑȡȦȞ����ES) 3 estrellas / (ET) 3 tärni kamber / (FI) 3 tähden / (FR) 3 étoiles / (HR) Odjeljak s tri zvjezdice / (HU) 3-csillagos�
/ (IE) 3-réalta / (IS) 3 stjörnur / (IT) 3 stelle / (LT����åYDLJåGXþLǐ����LV��7UƯV�]YDLJ]QƯãX�QRGDOƯMXPV����MK����ɾɜɟɡɞɢ����MT) 3-star /
(NL) 3 sterren / (NO) 3 stjerner / (PL) Trzygwiazdkowa / (PT) 3 estrelas / (RO) 3 stele / (SK��7URMKYLH]GLþNRYp����SL) Tri 
zvezdice�/ (SQ) 3 yje / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ɬɪɢ�ɡɜɟɡɞɢɰɟ / (SV) Trestjärnigt / (TR����\ÕOGÕ]OÕ

42. (EN) 4-star / (BG����ɡɜɟɡɞɢ����BS) 4 zvjezdice / (CS��2]QDþHQê�þW\ĜPL�KYČ]GLþNDPL����DA) 4 stjerner / (DE) Vier-Sterne-Fach /
(EL����ĮıĲȑȡȦȞ����ES) 4 estrellas / (ET) 4 tärni kamber / (FI) 4 tähden / (FR) 4 étoiles / (HR��2GMHOMDN�V�þHWLUL�]YMH]GLFH����HU)�
4-csillagos / (IE) 4-réalta / (IS) 4 stjörnur / (IT) 4 stelle / (LT����åYDLJåGXþLǐ����LV��ýHWUX�]YDLJ]QƯãX�QRGDOƯMXPV����MK����ɾɜɟɡɞɢ��
(MT) 4-star / (NL) 4 sterren / (NO) 4 stjerner / (PL) Czterogwiazdkowa / (PT) 4 estrelas / (RO) 4 stele / (SK��
âWYRUKYLH]GLþNRYp��(SL) štiri zvezdice / (SQ) 4 yje / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ɱɟɬɢɪɢ�ɡɜɟɡɞɢɰɟ / (SV) Fyrstjärnigt / (TR����\ÕOGÕ]OÕ

43. (EN) 2-star section / (BG��ɫɟɤɰɢɹ���ɡɜɟɡɞɢ����BS) Odjeljak s 2 zvjezdice / (CS��2]QDþHQê�GYČPD�KYČ]GLþNDPL����DA) 2-stjerneafdeling / (DE)�
Zwei-Sterne-Abteil / (EL��ĲȝȒȝĮ���ĮıĲȑȡȦȞ����ES) Sección 2 estrellas / (ET) 2 tärni kamber / (FI) 2 tähden lohko / (FR) Zone 2 étoiles / (HR)�
Prostor s dvije zvjezdice / (HU) 2-csillagos rész / (IE) Urrann 2-réalta / (IS) 2 stjörnu hluti / (IT) Sezione a 2 stelle / (LT����åYDLJåGXþLǐ�VN\ULXV����LV)�
'LYX�]YDLJ]QƯãX�VHNFLMD����MK��ɋɟɤɰɢʁɚ�ɫɨ���ɾɜɟɡɞɢ����MT��ĪRQD���VWDU����NL) 2-sterrengedeelte / (NO) 2-stjerners del / (PL) Przegroda�
dwugwiazdkowa / (PT) Secção de 2 estrelas / (RO��6HF܊LXQH�FX���VWHOH����SK��'YRMKYLH]GLþNRYê�RGGLHO����SL) Predel z dvema zvezdicama / (SQ)�
seksioni me 2 yje / (SR) ɉɪɨɫɬɨɪ�ɫɚ�ɞɜɟ�ɡɜɟɡɞɢɰɟ / (SV) Tvåstjärnig sektion / (TR����\ÕOGÕ]OÕ�E|O�P

44. (EN) Variable temperature compartment / (BG��ɨɬɞɟɥɟɧɢɟ�ɫ�ɩɪɨɦɟɧɥɢɜɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ����BS) Odjeljak s promjenjivom�
temperaturom / (CS) Prostor s nastavitelnou teplotou / (DA) Rum med variabel temperatur / (DE) Fach mit variabler Temperatur�
/ (EL��ĬȐȜĮȝȠȢ�ȝİĲĮȕȜȘĲȒȢ�șİȡȝȠțȡĮıȓĮȢ����ES) Compartimento temperatura variable / (ET) Muudetava temperatuuriga kamber�
/ (FI) Muuttuvalämpötilainen osasto / (FR) Compartiment à température variable / (HR) Odjeljak s promjenjivom temperaturom /
(HU��9iOWR]WDWKDWy�KĘPpUVpNOHWĦ�UHNHV]����IE) Urrann le teocht inathraithe / (IS) Hólf með breytilegan hita / (IT) Scomparto a�
temperatura variabile / (LT��.LQWDPRV�WHPSHUDWǌURV�NDPHUD����LV��0DLQƗPDV�WHPSHUDWǌUDV�QRGDOƯMXPV����MK��ɉɪɟɝɪɚɞɚ�ɫɨ�
ɜɚɪɢʁɚɛɢɥɧɚ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ����MT) Kompartiment b’temperatura varjabbli / (NL) Compartiment met variabele temperatuur / (NO)�
Variabelt temperaturrom / (PL) Komora ozmiennej temperaturze / (PT) Compartimento de temperatura variável / (RO)�
&RPSDUWLPHQW�FX�WHPSHUDWXUă�YDULDELOă����SK) Oddelenie s premenlivou teplotou / (SL) Predelek s spremenljivo temperaturo /
(SQ) Dhomëza me temperaturë të ndryshueshme / (SR) Ɉɞɟʂɚɤ�ɫɚ�ɩɪɨɦɟɧʂɢɜɨɦ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɨɦ / (SV) Flextemperaturfack / 
(TR)�'H÷LúNHQ�VÕFDNOÕN�E|OPHVL

45. (EN) For 4-star compartments / (BG��Ɂɚ�ɨɬɞɟɥɟɧɢɹ���ɡɜɟɡɞɢ����BS) Za odjeljke s 4 zvjezdice / (CS��SUR�SURVWRU\�R]QDþHQp�
þW\ĜPL�KYČ]GLþNDPL����DA) Hvad angår 4-stjernerum / (DE) Für Vier-Sterne-Fächer / (EL��īȚĮ�șĮȜȐȝȠȣȢ���ĮıĲȑȡȦȞ����ES) En�
compartimentos de 4 estrellas / (ET) 4 tärni kambrid / (FI) Neljän tähden osastoille / (FR) Compartiments «quatre étoiles» / (HR)�
=D�RGMHOMNH�V�þHWLUL�]YMH]GLFH����HU) 4-csillagos rekeszek esetében / (IE) I gcomhair urrann 4-réalta / (IS) Fyrir 4 stjörnu hólf / (IT)�
Per gli scomparti a 4 stelle / (LT����åYDLJåGXþLǐ�NDPHUǐ�DWYHMX����LV��ýHWUX�]YDLJ]QƯãX�QRGDOƯMXPLHP�����MK��Ɂɚ�ɩɪɟɝɪɚɞɢ�ɫɨ���
ɾɜɟɡɞɢ����MT��*ƫDO�NRPSDUWLPHQW���VWDU����NL) Voor 4-sterrencompartimenten / (NO) For 4-stjerners rom / (PL) W przypadku�
komór czterogwiazdkowych / (PT) Compartimentos de quatro estrelas / (RO��ÌQ�FHHD�FH�SULYH܈WH�FRPSDUWLPHQWHOH�FX���VWHOH��
(SK��3UL�ãWYRUKYLH]GLþNRYêFK�RGGHOHQLDFK����SL) Za predelke s štirimi zvezdicami / (SQ) Për dhomëzat me 4 yje / (SR) Ɂɚ�
ɨɞɟʂɤɟ�ɫɚ�ɱɟɬɢɪɢ�ɡɜɟɡɞɢɰɟ / (SV) För fyrstjärniga fack / (TR����\ÕOGÕ]OÕ�E|OPHOHU�LoLQ
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46. (EN) Fast freeze facility / (BG��Ɏɭɧɤɰɢɹ�ɡɚ�ɛɴɪɡɨ�ɡɚɦɪɚɡɹɜɚɧɟ����BS��8UHÿDM�]D�EU]R�]DPU]DYDQMH����CS) Funkce rychlého�
zmrazení / (DA) Hurtig indfrysning / (DE) Schnelleinfrierfunktion / (EL��ǼȖțĮĲȐıĲĮıȘ�ĲĮȤİȓĮȢ�țĮĲȐȥȣȟȘȢ����ES) Capacidad de�
congelación rápida / (ET) Kiirkülmutusfunktsioon / (FI) Pikapakastus / (FR) Dispositif de congélation rapide / (HR) Funkcija�
brzog zamrzavanja / (HU��*\RUVIDJ\DV]WiVL�OHKHWĘVpJ����IE) Áis reoite ghasta / (IS) Hraðfrysting / (IT) Congelamento rapido / (LT)�
*UHLWR�XåãDOG\PR�IXQNFLMD����LV��WUƗV�VDVDOGƝãDQDV�IXQNFLMD����MK��Ȼɪɡɨ�ɡɚɦɪɡɧɭɜɚʃɟ����MT��)XQ]MRQL�WDO�LIIULĪDU�UDSLGX����NL)�
Snelvriesfunctie / (NO) Anlegg for rask frysing / (PL��)XQNFMD�V]\ENLHJR�]DPUDĪDQLD����PT) Função de congelamento rápido / (RO)�
)XQF܊LH�GH�FRQJHODUH�UDSLGă����SK��)XQNFLD�UêFKOHKR�PUD]HQLD����SL) Funkcija hitrega zamrzovanja / (SQ) Objekti për ngrirjen e�
shpejtë / (SR) Ɏɭɧɤɰɢʁɚ�ɛɪɡɨɝ�ɡɚɦɪɡɚɜɚʃɚ / (SV) Snabbinfrysningsfunktion / (TR��+Õ]OÕ�GRQGXUPD�WHVLVL

47. (EN) For wine storage appliances / (BG��Ɂɚ�ɭɪɟɞɢ�ɡɚ�ɫɴɯɪɚɧɟɧɢɟ�ɧɚ�ɜɢɧɨ����BS��=D�XUHÿDMH�]D�SRKUDQX�YLQD����CS) Pro�
VSRWĜHELþH�YH�VNODGHFK�YtQD����DA) For vinkøleskabe / (DE) Für Vorrichtungen zur Weinlagerung / (EL��īȚĮ�ıȣıțİȣȑȢ�
ĮʌȠșȒțİȣıȘȢ�țȡĮıȚȠȪ����ES) Para aparatos de almacenamiento de vino / (ET) Veinisäilitusseadmetele / (FI) Viininsäilytyslaitteille�
/ (FR) Pour les appareils de stockage de vin / (HR��=D�XUHÿDMH�]D�þXYDQMH�YLQD����HU) Bortároló készülékekhez / (IE) Fearais le�
haghaidh stóráil fíona / (IS) Fyrir vínkæla / (IT) Per apparecchi per la conservazione del vino / (LT��9\QR�ODLN\PR�ƳWDLVDPV����LV)�
9ƯQD�X]JODEƗãDQDV�LHUƯFƝP����MK��Ɂɚ�ɚɩɚɪɚɬɢ�ɡɚ�ɱɭɜɚʃɟ�ɜɢɧɨ����MT��*ƫDO�DSSDUDWL�JƫDOO�ƫDĪQD�WDO�LQELG����NL) Voor�
wijnbewaarapparaten / (NO) For vinlagringsapparater / (PL��:�SU]\SDGNX�XU]ąG]HĔ�GR�SU]HFKRZ\ZDQLD�ZLQD����PT) Para�
eletrodomésticos de armazenamento de vinhos / (RO) Pentru aparatele de depozitare a sticlelor de vin / (SK��3UH�VSRWUHELþH�QD�
skladovanie vína / (SL) Za naprave za shranjevanje vina / (SQ) Për pajisjet për ruajtjen e verës / (SR��Ɂɚ�ɭɪɟɻɚʁ�ɡɚ�ɱɭɜɚʃɟ�
ɜɢɧɚ����SV) För vinkylskåp / (TR��ùDUDS�VDNODPD�FLKD]ODUÕ�LoLQ

48. (EN) Number of standard wine bottles / (BG��Ȼɪɨɣ�ɫɬɚɧɞɚɪɬɧɢ�ɛɭɬɢɥɤɢ�ɡɚ�ɜɢɧɨ����BS) Broj standardnih boca vina / (CS��3RþHW�
standardních lahví vína / (DA��$QWDO�VWDQGDUG�YLQÀDVNHU����DE��$Q]DKO�YRQ�6WDQGDUG�:HLQÀDVFKHQ����EL��ȆȜȒșȠȢ�țĮȞȠȞȚțȫȞ�
ȝʌȠȣțĮȜȚȫȞ�țȡĮıȚȠȪ����ES) Número de botellas vino estándar / (ET) Standardsete veinipudelite arv / (FI) Vakiokokoisten�
viinipullojen määrä / (FR) Nombre de bouteilles de vin standard / (HR) Broj standardnih boca vina / (HU) Szabványos�
borosüvegek száma / (IE) Líon na mbuidéal fíona caighdeánacha / (IS��)M|OGL�YHQMXOHJUD�YtQÀDVNQD����IT) Numero di bottiglie di�
vino standard / (LT��6WDQGDUWLQLǐ�Y\QR�EXWHOLǐ�VNDLþLXV����LV��6WDQGDUWD�YƯQD�SXGHƺX�VNDLWV����MK��Ȼɪɨʁ�ɧɚ�ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢ�ɲɢɲɢʃɚ�
ɡɚ�ɜɢɧɨ����MT��1XPEUX�WD¶�ÀLH[NHQ�WDO�LQELG�VWDQGDUG����NL��$DQWDO�VWDQGDDUG�ZLMQÀHVVHQ����NO��$QWDOO�VWDQGDUG�YLQÀDVNHU����PL)�
Liczba standardowych butelek wina / (PT) Número de garrafas padrão de vinho / (RO��1XPăUXO�GH�VWLFOH�GH�YLQ�VWDQGDUG����SK)�
3RþHW�ãWDQGDUGQêFK�IOLDã�QD�YtQR����SL) Število standardnih vinskih steklenic / (SQ) Numri i shisheve standarde të verës / (SR)�
Ȼɪɨʁ�ɫɬɚɧɞɚɪɞɧɢɯ�ɛɨɰɚ�ɡɚ�ɜɢɧɨ����SV��$QWDO�YDQOLJD�YLQIODVNRU����TR��6WDQGDUW�úDUDS�úLúHOHULQLQ�VD\ÕVÕ

49. (EN) Light source parameters / (BG��ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹ�ɢɡɬɨɱɧɢɤ����BS) Parametri izvora osvjetljenja / (CS) Parametry�
]GURMH�VYČWOD����DA) Lyskildeparametre / (DE) Lichtquellenparameter / (EL��ȆĮȡȐȝİĲȡȠȚ�ĳȦĲİȚȞȒȢ�ʌȘȖȒȢ����ES) Parámetros de�
las fuentes luminosas / (ET) Valgusallika näitajad / (FI) Valonlähteen parametrit / (FR) Paramètres de la source lumineuse / (HR)�
Parametri izvora svjetlosti / (HU) A fényforrás paraméterei / (IE) Paraiméadair foinsí solais / (IS) Þættir ljósgjafa / (IT) Parametri�
della sorgente luminosa / (LT) Šviesos šaltinio parametrai / (LV) Gaismas avota parametri / (MK��ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɡɚ�ɢɡɜɨɪ�ɧɚ�
ɫɜɟɬɥɢɧɚ����MT) Parametri tas-sors ta’ dawl / (NL) Lichtbronparameters / (NO) Lyskildeparametere / (PL��3DUDPHWU\�ĨUyGáD�
ĞZLDWáD����PT) Parâmetros de fontes de luz / (RO��3DUDPHWULL�VXUVHL�GH�OXPLQă����SK) Parametre zdroja svetla / (SL) Parametri�
svetlobnih virov / (SQ) Parametrat e burimit të dritës / (SR) ɉɚɪɚɦɟɬɪɢ�ɢɡɜɨɪɚ�ɫɜɟɬɥɨɫɬɢ / (SV) Parametrar för ljuskälla / (TR��
,úÕN�ND\QD÷Õ�SDUDPHWUHOHUL

50. (EN) Type of light source / (BG��Ɍɢɩ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹ�ɢɡɬɨɱɧɢɤ����BS) Vrsta izvora osvjetljenja / (CS) Typ zdroje tepla / (DA) Type�
lyskilde / (DE) Art der Lichtquelle / (EL��ȉȪʌȠȢ�ĳȦĲİȚȞȒȢ�ʌȘȖȒȢ����ES) Tipo de fuente luminosa / (ET) Valgusallika liik / (FI)�
Valonlähteen tyyppi / (FR) Type de source lumineuse / (HR) Vrsta izvora svjetlosti / (HU) A fényforrás típusa / (IE) Cineál foinse�
solais / (IS) Tegund ljósgjafa / (IT) Tipo di sorgente luminosa / (LT) Šviesos šaltinio tipas / (LV) Gaismas avota veids / (MK��Ɍɢɩ�
ɧɚ�ɢɡɜɨɪ�ɧɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ����MT) Tip tas-sors ta’ dawl / (NL) Type lichtbron / (NO) Type lyskilde / (PL��5RG]DM�ĨUyGáD�ĞZLDWáD����PT)�
Tipo de fonte de luz / (RO��7LSXO�VXUVHL�GH�OXPLQă����SK) Typ zdroja svetla / (SL) Tip svetlobnega vira / (SQ) Lloji i burimit të�
dritës / (SR) ȼɪɫɬɚ�ɢɡɜɨɪɚ�ɫɜɟɬɥɨɫɬɢ / (SV) Typ av ljuskälla / (TR��,úÕN�ND\QD÷Õ�W�U�

51. (EN��(QHUJ\�HI¿FLHQF\�FODVV����BG��Ʉɥɚɫ�ɧɚ�ɟɧɟɪɝɢɣɧɚ�ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬ����BS��5D]UHG�HQHUJHWVNH�H¿NDVQRVWL����CS��7ĜtGD�
HQHUJHWLFNp�~þLQQRVWL����DA) Energieffektivitetsklasse / (DE��(QHUJLHHI¿]LHQ]NODVVH����EL��ȉȐȟȘ�İȞİȡȖİȚĮțȒȢ�ĮʌȩįȠıȘȢ����ES)�
&ODVH�GH�H¿FLHQFLD�HQHUJpWLFD����ET) Energiatõhususe klass / (FI) Energiatehokkuusluokka / (FR��&ODVVH�G¶HI¿FDFLWp�pQHUJpWLTXH�
/ (HR��5D]UHG�HQHUJHWVNH�XþLQNRYLWRVWL����HU) Energiahatékonysági osztály / (IE) Aicme éifeachtúlachta fuinnimh / (IS)�
2UNXÀRNNXU����IT��&ODVVH�GL�HI¿FLHQ]D�HQHUJHWLFD����LT��(QHUJLMRV�YDUWRMLPR�HIHNW\YXPR�NODVơ����LV��(QHUJRHIHNWLYLWƗWHV�NODVH��
(MK��Ʉɥɚɫɚ�ɧɚ�ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɚ�ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬ����MT��.ODVVL�WDO�HI¿ƛMHQ]D�HQHUƥHWLND����NL��(QHUJLH�HI¿FLsQWLHNODVVH����NO)�
Energieffektivitetsklasse / (PL��.ODVD�HIHNW\ZQRĞFL�HQHUJHW\F]QHM����PT��&ODVVH�GH�H¿FLrQFLD�HQHUJpWLFD����RO��&ODVă�GH�
HILFLHQ܊ă�HQHUJHWLFă����SK��7ULHGD�HQHUJHWLFNHM�~þLQQRVWL����SL��5D]UHG�HQHUJLMVNH�XþLQNRYLWRVWL����SQ��.ODVD�H�HILoHQFsV�Vs�
energjisë / (SR��Ʉɥɚɫɚ�ɟɧɟɪɝɟɬɫɤɟ�ɟɮɢɤɚɫɧɨɫɬɢ����SV) Energieffektivitetsklass / (TR��(QHUML�YHULPOLOL÷L�VÕQÕIÕ
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52. (EN) Minimum duration of the guarantee offered by the manufacturer (month) / (BG��Ɇɢɧɢɦɚɥɟɧ�ɫɪɨɤ�ɧɚ�ɝɚɪɚɧɰɢɹɬɚ�
ɩɪɟɞɥɨɠɟɧɚ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��ɦɟɫɟɰ�����BS��0LQLPDOQR�WUDMDQMH�JDUDQFLMH�NRMX�QXGX�SURL]YRÿDþ��0MHVHF�����CS) Minimální
GRED�WUYiQt�]iUXN\�QDEt]HQi�YêUREFHP��PČVtF�����DA) Mindstevarigheden af den garanti, som producenten tilbyder (måned) /
(DE) Mindestlaufzeit der vom Hersteller angebotenen Garantie (Monat) / (EL��ǼȜȐȤȚıĲȘ�įȚȐȡțİȚĮ�ĲȘȢ�İȖȖȪȘıȘȢ�ʌȠȣ�ʌȡȠıĳȑȡİȚ�Ƞ
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒȢ��ȝȒȞĮ�����ES) Duración mínima de la garantía ofrecida por el fabricante (mes) / (ET) Tootja pakutava garantii
vähimkestus (mes) / (FI) Valmistajan tarjoaman takuun vähimmäiskesto (kuukausi) / (FR) Durée minimale de la garantie offerte
par le fabricant (mois) / (HR��0LQLPDOQR�WUDMDQMH�MDPVWYD�NRMH�QXGL�SURL]YRÿDþ��PMHVHF�����HU) A gyártó által vállalt jótállás
PLQLPiOLV�LGĘWDUWDPD��KyQDS�����IE) Íosfhad ama an bharántais a thairgeann an déantóir (Mí) / (IS) Lágmarkslengd ábyrgðar frá
framleiðanda (Mánuður) / (IT) Durata minima della garanzia offerta dal fabbricante (mese) / (LT) Minimali gamintojo suteiktos
JDUDQWLMRV�WUXNPơ��PơQHVƳ�����LV��5DåRWƗMD�SLHGƗYƗWƗV�JDUDQWLMDV�PLQLPƗODLV�LOJXPV��PƝQHVL�����MK��Ɇɢɧɢɦɚɥɧɨ�ɜɪɟɦɟɬɪɚɟʃɟ
ɧɚ�ɝɚɪɚɧɰɢʁɚɬɚ�ɩɨɧɭɞɟɧɚ�ɨɞ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ��Ɇɟɫɟɰ�����MT) Id-durata minima tal-garanzija offruta millmanifattur (ix-xahar) /
(NL) Minimumduur van de door de fabrikant geboden garantie (maand) / (NO) Minimum varighet for garantien som tilbys fra
produsenten (Måned) / (PL��0LQLPDOQ\�RNUHV�JZDUDQFML�RIHURZDQHM�SU]H]�SURGXFHQWD��PLHVLąF�����PT) Duração mínima da
JDUDQWLD�GR�IDEULFDQWH��PrV�����RO��'XUDWD�PLQLPă�D�JDUDQ܊LHL�RIHULWH�GH�SURGXFăWRU��OXQD�����SK) Minimálne trvanie záruky, ktorú
SRQ~ND�YêUREFD��PHVLDF�����SL) Minimalno trajanje garancije za hladilni aparat, ki jo nudi proizvajalec (mesec) / (SQ)
Kohëzgjatja minimale e garancisë së ofruar nga prodhuesi (Muaj) / (SR��Ɇɢɧɢɦɚɥɧɨ�ɬɪɚʁɚʃɟ�ɝɚɪɚɧɰɢʁɟ�ɤɨʁɭ�ɧɭɞɢ
ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱ�����SV) Kortaste giltighetsperiod för tillverkarens garanti (månad) / (TR��hUHWLFL�WDUDIÕQGDQ�VXQXODQ�JDUDQWLQLQ
PLQLPXP�süresi (Ay)

53. (EN) Additional information / ( BG��Ⱦɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ����BS) Dodatne informacije / (CS) Další informace / (DA)
Yderligere oplysninger / (DE) Weitere Angaben / (EL��ȈȣȝʌȜȘȡȦȝĮĲȚțȑȢ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ����ES) Información adicional / (ET)
Lisateave / (FI) Lisätiedot / (FR) Informations supplémentaires / (HR) Dodatne informacije / (HU) További információk / (IE)
Eolas breise / (IS��9LèEyWDUXSSOêVLQJDU����IT) Informazioni supplementari / (LT) Papildoma informacija / (LV��3DSLOGX�LQIRUPƗFLMD��
(MK��Ⱦɨɩɨɥɧɢɬɟɥɧɢ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢ����MT) Informazzjoni addizzjonali / (NL) Aanvullende informatie / ( NO) Tilleggsinformasjon /
(PL) Informacje dodatkowe / (PT) Informações adicionais / (RO��,QIRUPD܊LL�VXSOLPHQWDUH����SK��'RSOĖXM~FH�LQIRUPiFLH����SL)
Dodatne informacije / (SQ) Informacion shtesë / (SR) Ⱦɨɞɚɬɧɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ� / (SV) Ytterligare information / (TR��øODYH�ELOJLOHU

54. (EN) Weblink to the manufacturer’s website, where the information in point 4(a) Annex of Commission Regulation (EU)
2019/2019 (1) (b) is found / (BG��ɉɪɟɩɪɚɬɤɚ�ɤɴɦ�ɭɟɛɫɚɣɬɚ�ɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ��ɤɴɞɟɬɨ�ɫɟ�ɧɚɦɢɪɚ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹɬɚ�ɩɨ�ɬɨɱɤɚ���
ɛɭɤɜɚ�ɨɬ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɟ�ɤɴɦ�Ɋɟɝɥɚɦɟɧɬ��ȿɋ������������ɧɚ�Ʉɨɦɢɫɢɹɬɚ����BS��:HE�YH]D�QD�ZHE�VWUDQLFX�SURL]YRÿDþD�QD�NRMRM�VH
nalaze informacije navedene u Dodatku 4(a) Uredbe Komisije (EU) 2019/2019 (1) (b) / (CS) Odkaz na internetové stránky
YêUREFH��NGH�O]H�QDOp]W�LQIRUPDFH�SRGOH�ERGX���StVP��SĜtORK\�QDĜt]HQt�.RPLVH��(8���������������DA) Link til producentens
ZHEVWHG��KYRU�GH�RSO\VQLQJHU��GHU�HU�RPKDQGOHW�L�SXQNW����OLWUD�L�ELODJHW�WLO�.RPPLVVLRQHQV�IRURUGQLQJ��(8������������IRUH¿QGHV
/ (DE)Weblink zur Website des Herstellers, auf der die Informationen gemäß Nummer 4 Buchstabe des Anhangs der
9HURUGQXQJ��(8������������GHU�.RPPLVVLRQ�]X�¿QGHQ�VLQG����EL��ǻȚĮįȚțĲȣĮțȩȢ�ıȪȞįİıȝȠȢ�ʌȡȠȢ�ĲȘȞ�ȚıĲȠıİȜȓįĮ�ĲȠȣ
țĮĲĮıțİȣĮıĲȒ�ȩʌȠȣ�ȕȡȓıțȠȞĲĮȚ�ȠȚ�ʌȜȘȡȠĳȠȡȓİȢ�ĲȠȣ�ıȘȝİȓȠȣ���ıĲȠȚȤİȓ�ĲȠȣ�ʌĮȡĮȡĲȒȝĮĲȠȢ�ĲȠȣ�țĮȞȠȞȚıȝȠȪ��ǼǼ������������ĲȘȢ
ǼʌȚĲȡȠʌȒȢ����ES) Enlace del sitio web del fabricante, en el que se encuentra la información contemplada en el punto 4, letra del
anexo del Reglamento (UE) 2019/2019 / (ET) link tootja veebisaidile, kus on esitatud komisjoni määruse (EL) 2019/2019 lisa
punkti 4 alapunkti a kohane teave / (FI) Linkki valmistajan verkkosivuille, joilla löytyy komission asetuksen (EU) 2019/2019
liitteessä olevan 4 kohdan alakohdan mukaiset tiedot / (FR) Lien internet vers le site web du fabricant où se trouvent les
informations visées au point 4 de l’annexe du règlement (UE) 2019/2019 de la Commission / (HU) Internetes hivatkozás a
gyártó honlapjára, ahol az (EU) 2019/2019 bizottsági rendelet mellékletének 4. pontjában foglalt információ megtalálható: / (IE)
Nasc gréasáin chuig suíomh gréasáin an déantóra, áit a bhfuil an t-eolas i bpointe 4(a) Iarscríbhinn Rialacháin an Choimisiúin
(AE) 2019/2019 (1) (b) ar fáil / (HR��3RYH]QLFD�QD�LQWHUQHWVNX�VWUDQLFX�SURL]YRÿDþD�NRMD�VDGUåDYD�LQIRUPDFLMH�QDYHGHQH�X�WRþNL
�� SRGWRþNL�3ULORJD�8UHGEL�.RPLVLMH��(8���������������IS) Tengill á vefsíðu framleiðanda þar sem hægt er að nálgast
XSSOêVLQJDUQDU�t�JUHLQ���D��t�YLèDXND�YLè�UHJOXJHUè�(YUySXUièVLQV��(8�����������������E�����IT) Link al sito web del fabbricante, 
dove si trovano le informazioni di cui all’allegato II, punto 4, lettera del regolamento (UE) 2019/2019 della Commissione / (LT) 
1XRURGD�Ƴ�JDPLQWRMR�LQWHUQHWR�VYHWDLQĊ��NXULRMH�SDWHLNWD�5HJODPHQWR��(6������������,,�SULHGR���SXQNWR�SDSXQNW\MH�QXURG\WD�
informacija / (LV��7ƯPHNƺD�VDLWH�X]�UDåRWƗMD�WƯPHNƺD�YLHWQL��NXU�DWURGDPD�.RPLVLMDV�5HJXODV��(6������������SLHOLNXPD����SXQNWD�
DSDNãSXQNWƗ����MK��ȼɟɛ�ɜɪɫɤɚ�ɞɨ�ɜɟɛ�ɫɬɪɚɧɢɰɚɬɚ�ɧɚ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɨɬ�ɤɚɞɟ�ɲɬɨ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɝɢ�ɩɪɨɧɚʁɞɟɬɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɢɬɟ�ɨɞ�
ɬɨɱɤɚ���D��Ⱥɧɟɤɫ�ɧɚ�Ɋɟɝɭɥɚɬɢɜɚɬɚ�ɧɚ�Ʉɨɦɢɫɢʁɚɬɚ��(8�����������������E�����MT��,O�OLQN�WDO�,QWHUQHW�OL�MZDVVDO�JƫDV�VLW�ZHE�WDO�
PDQLIDWWXU��IHMQ�WLQVDE�O�LQIRUPD]]MRQL�PVHPPLMD�¿O�SXQW���WDO�$QQHVV�WDU�5HJRODPHQW�WDO�.XPPLVVMRQL��8(���������������NL) 
Link naar de website van de fabrikant met de informatie zoals bedoeld in punt 4, onder van bijlage II bij Verordening (EU) 
2019/2019 van de Commissie / (NO) Nettkobling til leverandørens nettsted, hvor informasjonen i punkt 4(a) av Tillegg til 
NRPPLVMRQHQV�UHJXOHULQJ��(8�����������������E��¿QQHV����PL��/LQN�GR�VWURQ\�LQWHUQHWRZHM�SURGXFHQWD��QD�NWyUHM�GRVWĊSQH�Vą�
LQIRUPDFMH�]�SNW���OLW��]DáąF]QLND�GR�UR]SRU]ąG]DQLD�.RPLVML��8(���������������PT) Hiperligação para o sítio Web do fabricante 
onde se encontram as informações previstas no ponto 4, alínea do anexo do Regulamento (UE) 2019/2019 da Comissão / (RO) 
/LQN�FăWUH�VLWH�XO�ZHE�DO�SURGXFăWRUXOXL��XQGH�VH�JăVHVF�LQIRUPD܊LLOH�GH�OD�SXQFWXO���OLWHUD�GLQ�DQH[D�OD�5HJXODPHQWXO��8(��
2019/2019 al Comisiei / (SK��2GND]�QD�ZHERY~�VWUiQNX�YêUREFX��NGH�PRåQR�QiMVĢ�~GDMH�SRGĐD�ERGX���StVP��D��SUtORK\�N�
nariadeniu Komisie (EÚ) 2019/2019 (1) (b) / (SL) Spletna povezava na spletno mesto proizvajalca, na katerem so na voljo 
LQIRUPDFLMH�L]�WRþNH���3ULORJH�N�8UHGEL�.RPLVLMH��(8���������������SQ) Link-u i faqes në internet të prodhuesit, ku gjenden 
informacionet në pikën 4(a) të Shtojcës së Rregullores së Komisionit (BE) 2019/2019 (1) (b) / (SR��Ʌɢɧɤ�ɞɨ�ɜɟɛɫɚʁɬɚ�
ɩɪɨɢɡɜɨɻɚɱɚ��ɝɞɟ�ɫɟ�ɧɚɥɚɡɟ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢʁɟ�ɢɡ�ɬɚɱɤɟ����ɚ��Ⱥɧɟɤɫɚ�ɍɪɟɞɛɟ�Ʉɨɦɢɫɢʁɟ��(ɍ�����������������ɛ������SV) Länk till 
tillverkarens ZHEESODWV��GlU�LQIRUPDWLRQHQ�L�SXQNW���L�ELODJDQ�WLOO�NRPPLVVLRQHQV�I|URUGQLQJ��(8������������ILQQV����TR��
.RPLV\RQ�7�]�÷���$%�����������������E��PDGGH���D��(NL�LoLQGHNL�ELOJLOHULQ�EXOXQGX÷X��UHWLFLQLQ�LQWHUQHW�DGUHVLQH�DLW�LQWHUQHW�
OLQNL�



-11-

55. (EN) yes / (BG) sim / (BS) da / (CS) ano / (DA) ja / (DE) ja / (EL��ȞĮȚ����ES) sí / (ET) sí / (FI) kyllä / (FR) oui / (HR) da / (HU) igen
/ (IE) Já / (IS) Tá / (IT) sì / (LT) taip / (LV��MƗ����MK��Ⱦɚ����MT) iva / (NL) ja / (NO) Ja / (PL) tak / (PT) sim / (RO) da / (SK) áno / (SL)
da / (SQ) Po / (SR��Ⱦɚ����SV) ja / (TR) Evet

(EN) no / (BG��ɧɟ����BS) ne / (CS) ne / (DA) nej / (DE) nein / (EL��ȩȤȚ����ES) no / (ET) ei / (FI) ei / (FR) non / (HR) ne / (HU) nem
/ (IE) Nei / (IS) Níl / (IT) no / (LT) ne / (LV��QƝ����MK��ɇɟ����MT) le / (NL) neen / (NO) le / (PL) nie / (PT) não / (RO) nu / (SK) nie / (SL)
ne / (SQ) Jo / (SR��ɇɟ����SV) nej / (TR��+D\ÕU

56. (EN) free-standing / (BG��ɫɜɨɛɨɞɧɨɫɬɨɹɳ����BS��ɫɜɨɛɨɞɧɨɫɬɨɹɳ����CS��YROQČ�VWRMtFt����DA) fritstående / (DE) freistehend / (EL)
İȜİȪșİȡȘ����ES) de libre instalación / (ET) eraldiseisev / (FI) vapaasti seisova / (FR) à pose libre / (HR��VDPRVWRMHüL����HU)
szabadon álló / (IE) Frístandandi / (IS) Saorsheasaimh / (IT) a libera installazione / (LT) atskiras / (LV) savrupa / (MK)
ɋɚɦɨɫɬɨʁɧɨ�ɩɨɫɬɚɜɭɜɚʃɟ����MT) awtonomu / (NL) vrijstaand / (NO) Frittstående / (PL��ZROQRVWRMąFH����PT) de instalação livre /
(RO��GH�VLQH�VWăWăWRU����SK��YRĐQH�VWRMDFL����SL��VDPRVWRMHþL����SQ) Qëndrim i lirë / (SR��ɫɚɦɨɫɬɨʁɟʄɢ����SV) fristående / (TR)
Serbest duran

(EN) built-in / (BG��ɜɝɪɚɞɟɧ����BS) Ugradni / (CS��YHVWDYQê����DA) til indbygning / (DE) Einbaugerät / (EL��İȞĲȠȚȤȚȗȩȝİȞȘ����ES)
encastrable / (ET) sisseehitatud / (FI) Sisäänrakennettu / (FR) intégrable / (HR��XJUDÿHQL����HU) beépített / (IE) Innbyggt / (IS)
Ionsuite / (IT) da incasso / (LT��ƳPRQWXRMDPDVLV����LV��LHEǌYƝWD����MK��ȼɝɪɚɞɟɧɨ����MT) inkorporat / (NL) ingebouwd / (NO)
Innebygd / (PL) do zabudowy / (PT) encastrável / (RO) încorporabil / (SK) încorporabil / (SL) vgradni / (SQ) Inkaso / (SR)
ɭɝɪɚɻɟɧɢ����SV) inbyggd / (TR) Dahili


